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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

FOR DENTAL USE ONLY
DESCRIPTION
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® are dental posts 
used for reconstruction of devitalized teeth. They are made of 
X-RO yellow translucent fi bers bound in a colored resin Epoxy-
vinyl ester matrix, which becomes translucent in the mouth.
The post color will re-appear on command under cold air, water 
spray if re-treatment is required.
The MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® is a serrated-
surfaced post, apically tapered with a length of 17,5 mm. The 
post has fl uted slots around its axis for additional macro-reten-
tion to the adhesive used, by increasing the surface area avail-
able on the post for cement contact.
The radiopacity level of the MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® is 340% Al equ. (ISO 4049)
The devices are available in 6 sizes and are used in associa-
tion with an universal pre-shaping drill to perform a fi rst hole 
and fi nishing drill associated to each post size according to
an O-ring color part (See Figure 1). The drills associated to
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® are MACRO-LOCK®

drills.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø apical tip 0.80 0.80 1.00 1.00 1.30 1.30

Ø Post head 1.35 1.47 1.67 1.83 2.05 2.20

Starter drill #1 #1 #2 #2 #2 #2

Finishing Drill #1 #2 #3 #4 #5 #6

COMPOSITION
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts are fi ber-rein-
forced polymer, made of XRO fi ber (80%) and epoxy resin 
matrix (20%) which contains colored pigment.
MACRO-LOCK® drills are made of stainless steel.

INTENDED USE
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts have been 
designed to support and secure the coronal restoration in case 
of insuffi cient residual tooth structure (<4 mm).
MACRO-LOCK® drills are intended to prepare the tooth for 
insertion of a post that will support and secure the coronal res-
toration, where insuffi cient residual tooth structure (<4 mm) 
exists. 
These products should only be used in hospitals, clinics or den-
tal offi ce with qualifi ed dental personnel (dentists).

INDICATIONS FOR USE
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts and asso-
ciated drills are indicated in case of insuffi cient residual 
tooth structure (<4 mm) to support and secure the coronal 
restoration.

CONTRAINDICATIONS
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts and associ-
ated drills are contraindicated if coronal tooth structure is less 
than 1.5 mm.

WARNINGS
None known to date.

PRECAUTIONS
There is no data for the use of MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® posts and associated drills for pregnant 
women, breastfeeding women and children under 18 years old 
(for posts only). It is not recommended for such use.
If the device is used in a way different than the one recom-
mended in the DFU, loosening, breakage of the post or extrac-
tion of the tooth might occur.

MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts:
• The post must be immersed or soaked in isopropanol for 

1 minute and dried gently with air syringe for 15 s at least 
prior to bonding before insertion in the canal. Avoid touch-
ing the posts with your fi ngers after that.
The post can neither be sterilized nor disinfected in
thermodisinfector and the use of autoclave is not
recommended.

• Posts are single use devices. They must not be re-used to 
avoid the risk of contamination.

• Shortening the post with a diamond disc should be done
outside of the mouth. Never use a crimping instrument,
such as wire cutters, as the pressure can destroy the
structure of the post.

• The use of rubber dam is recommended.
• The crown must cover the preparation of at least 1.5 mm 

of healthy dentin in order to get the ferrule effect.

MACRO-LOCK® drills:
• MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® drills are sup-

plied non-sterile. Disinfect and sterilize instruments before 
each use. Disinfect instruments with disinfecting or clean-
ing agents adapted for rotary instruments*. Do not disin-
fect instruments in thermodisinfector.

• Inspect instruments visually before each use: change to
new drills when they are damaged, corroded or dull.

• The universal drill may be used only to remove root canal 
fi lling partially, and the fi nishing drills may be used only to 
prepare root canal.

• The use of rubber dam is recommended.
• The lifetime of use for the MACRO-LOCK® drills stated is 

15 uses, following this the dental surgeon is informed that 
the drill should be replaced.

• Drills must be sterilized individually in an autoclave with
the following settings**:

✔ Wrap individually in disposable sterilization
pouches or tubing that comply with the regulation
standard in force in the country of use,

✔ Autoclave: type B complying with regulation stan-
dard in force,

✔ Sterilization temperature: 134 °C – sterilization
time: 18 minutes,

✔ Store the sterilized components in a dry, dust-free 
place,

✔ If the packaging’s integrity appears to be compro-
mised, before using again, place the component in 
a new pouch and re-sterilize according to the pro-
tocol described in the IFU.

ADVERSE REACTIONS
• Debonding of the post
• Root fracture 
• Fracture of the post

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
1. Root canal preparation: remove gutta-percha to

preplanned depth with a Gates-Glidden, Peeso reamer 
or Largo. Radiographic verifi cation is recommended.

2. Select the correct MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® size. Determine the post size according to the
anatomical situation of the tooth using the radiograph
and the plastic calibrating card.

3. Determine the length of the coronal build-up, which
will account for 1/3 of the fi nal post length. Remove
the root fi lling with the MACRO-LOCK STARTER
DRILL selected (rotation speed 800-1200 rpm) as deep 
as necessary for the post to be inserted to 2/3 of the
root length. At least 4 mm of root canal fi lling should 
remain in the apical region. In case of curved canal, this 
calculated length is not suitable. 

4. Shape the canal with the Finishing Drill corresponding to 
the selected MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

size, (rotation speed 1000-2000 rpm).
5. Try in the post, to check that the post is properly seated 

in the canal.
6. Shorten the post to its fi nal length with a diamond disc 

outside of the mouth. Never use a crimping instrument, 
such as wire cutters, as the pressure can destroy the
structure of the post.

7. Clean the post with alcohol.
8. Apply etchant in the post space and to the exposed 

dentin for 15 seconds*. Rinse for 10 seconds.
Remove the excess water with paper points but
leave surface moist. Do not put the etchant in
contact with the gingiva.

9. Apply 2 coats* of the primer with a thin brush (e.g.
Composibrush RTD) in the post space. Remove excess 
using paper points and gently air dry all surfaces.
Enamel and dentin surfaces should have a uniform,
glossy appearance. If not, repeat application. Light-cure 
the primer* inside the post space for 10 to 20 seconds.

10. Apply a single coat of primer* to the post. Gently air dry 
5 seconds and light-cure the post for 10 to 20 seconds 
(if needed) outside the mouth.

11.a. If using a dual cure resin cement for both cementation
and core build up such as Corecem™ (recommended 
technique): Mix the cement and apply it in the post 
space from bottom to the top using the root canal 
tips. Seat the post immediately. Light-cure for 40 to 
60 seconds. Continue applying the core build up using 
a plastic form, or directly on the tooth.

11.b. If using separate cement and a core build up resins:
Mix the cement* and apply it to the post and then in
the post space using a Lentulo spiral or a syringe tip. 
Seat the post immediately. Remove excess cement 
with appropriate instruments. If using dual-cure cement, 
light-cure for 40 to 60 seconds, applying gentle pressure 
on the post with the tip of the curing light probe. Apply 2 
coats of bonding agent* to the exposed post(s), cement 
and involved tooth structure. Remove excess and air-
dry with jet of air. Light-cure for 20 seconds (if needed).

11.c.i. If using a self-etching cement*, there is no need to etch 
and prime the post space. Mix the cement and apply it in 
the post space from bottom to the top using a root canal 
tip. Seat the post immediately. Remove excess cement. 
Light cure if needed. 

11.c.ii. After etching, rinsing, drying of involved tooth structure, 
apply 2 coats of bonding agent* to the exposed post(s) 
and coronal part. Remove excess and air dry with jet of 
air. Light cure for 20 seconds (if needed).

12. Directly model the build-up using a composite core
build-up material*. RTD recommends that the coronal
end of the post be covered by core composite.

STORAGE
Do not store the post in direct sun light or artifi cial light.

DISPOSAL 
Dispose in a safe manner in accordance with local/national 
regulations.

SAFETY AND LIABILITY
WARRANTY
RTD warrants this product will be free from defects in mate-
rial and manufacture. RTD makes no other warranties including 
any implied warranty of merchantability or fi tness for a particu-
lar purpose. User is responsible for determining the suitability 
of the product for user’s application. If this product is defec-
tive within the warranty period, your exclusively remedy and 
RTD’s sole obligation shall be repair or replacement of the RTD 
product.

LIMITATION OF LIABILITY
Except where prohibited by law, RTD will not be liable for any 
loss or damage arising from this product, whether direct, indi-
rect, special, incidental or consequential, regardless of the the-
ory asserted, including warranty, contract, negligence or strict 
liability.
For dental use only.

* Refer to the manufacturer’s instructions for use.

** Please refer to your autoclave manufacturer for specifi c 
sterilization instructions if needed.

TERMS AND SYMBOLS IDENTIFICATION

Manufacturer

Batch code

Catalogue number

Number of unit / Content

Keep away from sunlight

MANUFACTURER:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - France
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

English is the reference text.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

POUZE KE STOMATOLOGICKÉMU 
POUŽITÍ
POPIS
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® jsou dentální čepy 
určené k rekonstrukci devitalizovaných zubů. Jsou vyrobeny ze 
žlutých průsvitných vláken X-RO zalitých v barevné epoxyviny-
lesterové matrici, která se v ústech změní na průsvitnou. Barva 
čepu se znovu objeví při působení studeného vzduchu. Pokud 
je potřeba opakované ošetření, postříkejte čep vodou.
Čep MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® má vroubko-
vaný povrch a je apikálně zkosený. Jeho délka je 17,5 mm. 
Čep má kolem své osy vyfrézované drážky pro lepší makro-
retenci k použitému adhezivu. Tyto drážky zvětšují povrchovou 
kontaktní plochu čepu s cementem.
Úroveň radioopacity výrobku MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO® je 340% Al ekv. (ISO 4049).
Prostředky jsou k dispozici v 6 velikostech a používají se 
v kombinaci s univerzálním předvrtákem pro vytvoření prvního 
otvoru a dokončovacím vrtákem, který se vybírá podle velikosti 
každého čepu, vyjádřené barevným označením O-kroužku (viz 
obrázek 1). Vrtáky určené pro čepy MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO® jsou vrtáky MACRO-LOCK®.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø apikálního 
hrotu 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø hlavy čepu 1,35 1,47 1,67 1,83 2,05 2,20

Předvrták #1 #1 #2 #2 #2 #2

Dokončovací 
vrták #1 #2 #3 #4 #5 #6

SLOŽENÍ
Čepy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® jsou vyrobeny 
z polymeru zesíleného skelnými vlákny XRO (80 %) a mat-
rice z epoxidové pryskyřice (20 %), která obsahuje barevný 
pigment.
Vrtáky MACRO-LOCK® jsou vyrobeny z nerezové oceli.

URČENÉ POUŽITÍ
Čepy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® byly navrženy 
za účelem podpory a zajištění korunkových náhrad při nedo-
statečné zbývající zubní struktuře (<4 mm).
Vrtáky MACRO-LOCK® jsou určeny pro přípravu zubu na 
zavedení čepu, který bude podepírat a zajišťovat korunkovou 
náhradu v případě, že je zbývající zubní struktura nedosta-
tečná (<4 mm). 
Tyto produkty by měl používat pouze kvalifi kovaný stomato-
logický personál v nemocnicích, na klinikách nebo v zubních 
ordinacích (zubní lékaři).

INDIKACE PRO POUŽITÍ
Čepy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® a související 
vrtáky jsou určeny k použití v případech, kdy je zbývající zubní 
struktura nedostatečná (<4 mm) a slouží k podpoře a zajištění 
korunkové zubní náhrady.

KONTRAINDIKACE
Čepy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® a související 
vrtáky jsou kontraindikovány, pokud je koronální struktura zubu 
menší než 1,5 mm.

VAROVÁNÍ
Dosud nejsou známy.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Nejsou dostupné žádné údaje o používání čepů MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO® a souvisejících vrtáků u těhot-
ných a kojících žen a dětí mladších 18 let (platí pouze pro 
čepy). Proto se používání u těchto osob nedoporučuje.
Pokud se prostředek používá jiným způsobem, než je popsáno 
v návodu k použití, může dojít k uvolnění nebo prasknutí čepu, 
případně k extrakci zubu.

Čepy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:

• Čep je nutno namočit na 1 minutu do isopropanolu a před 
bondováním a následným vložením do kanálku opatrně 
sušit vzduchovou pistolí po dobu alespoň 15 sekund. Po
osušení se čepů nedotýkejte prsty.
Čep nelze sterilizovat ani dezinfi kovat v tepelném dez-
infektoru, nedoporučuje se ani používání autoklávu.

• Čepy jsou jednorázové prostředky. Nesmí se používat
opakovaně, aby se předešlo riziku kontaminace.

• Zkrácení čepu diamantovým kotoučem se musí prová-
dět mimo ústní dutinu. Nikdy nepoužívejte ke zkracování
krimpovací nástroj, např. kleště na dráty, protože tlakem
můžete strukturu čepu zničit.

• Doporučujeme používat kofferdam.
• Korunka musí přesahovat preparovaný pahýl alespoň

o 1,5 mm zdravého dentinu, aby byl zajištěn efekt obruče 
(ferrule effect).

Vrtáky MACRO-LOCK®:
• Vrtáky MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® jsou

dodávány nesterilní. Před každým použitím nástroje
vydezinfi kujte a sterilizujte. Nástroje dezinfi kujte pomocí 
dezinfekčních nebo čisticích prostředků určených pro
rotační nástroje*. Nedezinfi kujte nástroje v tepelném
dezinfektoru.

• Před každým použitím nástroje vizuálně zkontrolujte:
pokud jsou vrtáky poškozené, zkorodované nebo tupé,
vyměňte je za nové.

• Univerzální vrták se smí používat pouze k částečnému 
odstranění výplně kořenového kanálku a dokončovací vrtáky 
se smí používat pouze k preparaci kořenového kanálku.

Doporučujeme používat kofferdam.• 
Životnost vrtáků MACRO-LOCK® je 15 použití, přičemž 
tímto informujeme zubní lékaře, že poté se musí vrták
vyměnit.

• Vrtáky se musí sterilizovat individuálně v autoklávu
s následujícími parametry**:

✔ Jednotlivě zabalené v jednorázových sterilizač-
ních obalech nebo pouzdrech splňujících poža-
davky platných směrnic a norem ve státě, kde se
používají.

✔ Autokláv: typ B splňující požadavky platných směr-
nic a norem.

✔ Sterilizační teplota: 134 °C – doba sterilizace:
18 minut.

✔ Sterilizované součásti musí být uskladněny na
suchém a bezprašném místě.

✔ Pokud se zdá být celistvost balení narušena, před 
dalším použitím vložte součást do nového steri-
lizačního sáčku a znovu ji sterilizujte v souladu
s protokolem popsaným v návodu k použití.

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY
• Oddělení čepu
• Fraktura kořene 
• Fraktura čepu

PODROBNÉ POKYNY
1. Preparace kořenového kanálku: Odstraňte gutaperču 

do plánované hloubky pomocí rozšiřovačů Gates-
Glidden, Peeso nebo Largo. Doporučuje se provést
kontrolní RTG.

2. Vyberte vhodnou velikost čepu MACRO-LOCK 
POST ILLUSION® X-RO®. Určete velikost čepu podle
anatomické situace zubu na rentgenovém snímku
a s použitím plastové kalibrační tabulky.

3. Určete délku korunkové nástavby, která bude tvořit 1/3
fi nální délky čepu. Odstraňte kořenovou výplň pomocí
zvoleného vrtáku MACRO-LOCK STARTER DRILL
(rychlost otáčení 800–1200 ot/min) tak, aby se dal čep 
zavést do 2/3 délky kořenového kanálku. V apikální
oblasti by měly zůstat asi 4 mm výplně kořenového 
kanálku. V případě zakřiveného kanálku však takto
vypočítaná délka není vhodná. 

4. Vytvarujte kanálek pomocí dokončovacího vrtáku, který 
odpovídá vybrané velikosti čepu MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® (rychlost otáčení 1000–2000 ot/min).

5. Zkusmo vložte čep do kanálku a zkontrolujte, zda je
správně usazen.

6. Zkraťte čep na jeho fi nální délku mimo ústní dutinu
pomocí diamantového kotouče. Nikdy nepoužívejte ke
zkracování krimpovací nástroj, např. kleště na dráty,
protože tlakem můžete strukturu čepu zničit.

7. Vyčistěte čep alkoholem.
8. Naneste do prostoru pro čep a na exponovaný

dentin leptací prostředek a nechte ho působit 
15 sekund*. Poté ho oplachujte po dobu 10 sekund. 
Přebytečnou vodu odstraňte papírovými špičkami, 
ale ponechte povrch vlhký. Dbejte na to, aby se
leptací prostředek nedostal do kontaktu s dásní.

9. Naneste do prostoru pro čep 2 vrstvy* primeru jemným 
štětečkem (např. Composibrush RTD). Přebytky 
odstraňte papírovými špičkami a všechny povrchy 
jemně vysušte vzduchem. Povrch skloviny a dentinu by 
měl mít jednotný lesklý vzhled. Pokud tomu tak není, 
opakujte aplikaci. Vytvrzujte primer* uvnitř prostoru pro 
čep světlem po dobu 10 až 20 sekund.

10. Naneste na čep jednu vrstvu primeru*. Opatrně ho
5 sekund sušte vzduchem a poté vytvrzujte čep světlem 
po dobu 10 až 20 sekund (je-li to potřeba) mimo ústní
dutinu.

11.a. Pokud používáte pro cementování i dostavby pahýlů
duálně tuhnoucí pryskyřičný cement, jako např. 
Corecem™ (doporučená technika): Namíchejte cement 
a naneste ho do prostoru pro čep odspoda nahoru 
pomocí aplikačních špiček pro kořenové kanálky. 
Okamžitě usaďte čep. Vytvrzujte ho světlem po dobu 
40 až 60 sekund. Pokračujte v aplikaci dostavby pahýlu 
pomocí plastové formy nebo přímo na zub.

11.b. Pokud používáte zvlášť cement a zvlášť pryskyřice 
pro dostavbu pahýlu: Namíchejte cement a aplikujte 
ho na čep a poté do prostoru pro čep pomocí lentule 
nebo hrotu stříkačky. Okamžitě usaďte čep. Přebytečný 
cement odstraňte pomocí příslušných nástrojů. 
Používáte-li duálně tuhnoucí cement, vytvrzujte ho 
světlem po dobu 40 až 60 sekund, přičemž lehce tlačte 
na čep hrotem polymerační světelné sondy. Naneste 
2 vrstvy bondovacího přípravku* na exponované čepy, 
cement, a příslušnou strukturu zubu. Odstraňte přebytky 
a vysušte povrchy proudem vzduchu. Vytvrzujte světlem 
po dobu 20 sekund (je-li to potřeba).

11.c.i. Pokud používáte samoleptací cement*, není potřeba 
provádět leptání a priming prostoru pro čep. Namíchejte 
cement a naneste ho do prostoru pro čep odspoda 
nahoru pomocí aplikační špičky pro kořenové kanálky. 
Okamžitě usaďte čep. Odstraňte přebytečný cement. 
Vytvrďte světlem (je-li to potřeba). 

11.c.ii. Po naleptání, opláchnutí a vysušení příslušné struktury 
zubu naneste 2 vrstvy bondovacího přípravku* na
exponované čepy a koronální část zubu. Odstraňte 
přebytky a vysušte povrchy proudem vzduchu. 
Vytvrzujte světlem po dobu 20 sekund (je-li to potřeba).

12. Přímo vymodelujte dostavbu za použití kompozitního
materiálu pro dostavby pahýlů*. Společnost RTD
doporučuje, aby byla koronální část čepu pokryta
kompozitním materiálem pro dostavby pahýlů.

SKLADOVÁNÍ
Neskladujte čepy na přímém slunečním světle nebo na umě-
lém světle.

LIKVIDACE 
Materiál likvidujte bezpečným způsobem v souladu s platnými 
místními/národními předpisy.

BEZPEČNOST A ODPOVĚDNOST
ZÁRUKA
Společnost RTD zaručuje, že tento výrobek bude bez vad 
materiálu a zpracování. Společnost RTD neposkytuje žádné 
další záruky, včetně předpokládaných záruk prodejnosti nebo 
vhodnosti k určitému účelu. Za posouzení vhodnosti výrobku 
pro dané konkrétní použití odpovídá uživatel. Pokud se během 
záruční doby ukáže, že je výrobek vadný, vaším jediným prá-
vem a jedinou povinností společnosti RTD je oprava nebo 
výměna výrobku RTD.

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
S výjimkou případů, kdy je to zakázáno zákonem, nenese spo-
lečnost RTD odpovědnost za ztráty nebo škody vzniklé v sou-
vislosti s tímto výrobkem, ať už přímé, nepřímé, zvláštní, 
náhodné, nebo následné, bez ohledu na uplatňované právní 
teorie, včetně odpovědnosti vyplývající ze záruky, smlouvy, 
nedbalosti a včetně absolutní odpovědnosti.
Pouze ke stomatologickému použití.

* Viz návod k použití od výrobce.

** Konkrétní pokyny ke sterilizaci vám poskytne výrobce 
vašeho autoklávu.

POJMY A SYMBOLY

Výrobce

Kód dávky

Katalogové číslo

Počet jednotek / obsah

Chraňte před slunečním světlem

VÝROBCE:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Francie
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

ΓΙΑ ΟΔΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Οι MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® είναι οδοντιατρι-
κοί άξονες που χρησιμοποιούνται για την ανακατασκευή απο-
νεκρωμένων δοντιών. Είναι κατασκευασμένοι από κίτρινα 
ημιδιαφανή υαλονήματα X-RO συνδεδεμένα σε μια έγχρωμη 
μήτρα εποξικής ρητίνης, η οποία γίνεται ημιδιαφανής μέσα στο 
στόμα. Το χρώμα του άξονα επανεμφανίζεται κατ’ απαίτηση, με 
την εφαρμογή ψυχρού αέρα ή ψεκασμού νερού, εάν απαιτείται 
εκ νέου θεραπεία.
Ο MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® είναι ένας άξονας 
με οδοντωτή επιφάνεια, κωνικό σχήμα στο ακρορριζικό τμήμα 
και μήκος 17,5 mm. Ο άξονας έχει αυλακωτές σχισμές γύρω 
από τον άξονά του για πρόσθετη μικρο-συγκράτηση στον χρη-
σιμοποιούμενο συγκολλητικό παράγοντα, αυξάνοντας το εμβα-
δόν της επιφάνειας που είναι διαθέσιμη επάνω στον άξονα για 
επαφή με την κονία.
Το επίπεδο ακτινοσκιερότητας του MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® είναι 340% Al ισοδύν. (ISO 4049)
Οι συσκευές είναι διαθέσιμες σε 6 μεγέθη και χρησιμοποιού-
νται σε συνδυασμό με μια εγγλυφίδα προδιαμόρφωσης γενι-
κής χρήσης για τη δημιουργία της πρώτης οπής και μια εγγλυ-
φίδα τελικής διαμόρφωσης που σχετίζεται με κάθε μέγεθος 
άξονα σύμφωνα με ένα έγχρωμο τμήμα δακτυλίου κυκλικής 
διατομής (βλ. Εικόνα 1). Οι εγγλυφίδες που σχετίζονται με το 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® είναι εγγλυφίδες 
MACRO-LOCK®.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø ακρορριζικού
άκρου 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø κεφαλής
άξονα 1,35 1,47 1,67 1,83 2,05 2,20

Εγγλυφίδα 
προδιαμόρφω-
σης STARTER 
DRILL

#1 #1 #2 #2 #2 #2

Εγγλυφίδα 
τελικής δια-
μόρφωσης 
FINISHING 
DRILL

#1 #2 #3 #4 #5 #6

ΣΥΝΘΕΣΗ
Οι άξονες MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® αποτελού-
νται από πολυμερές ενισχυμένο με υαλονήματα και είναι κατα-
σκευασμένοι με ίνες XRO (80%) και μήτρα εποξικής ρητίνης 
(20%) η οποία περιέχει έγχρωμη χρωστική.
Οι εγγλυφίδες MACRO-LOCK® είναι κατασκευασμένες από 
ανοξείδωτο χάλυβα.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Οι άξονες MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® έχουν 
σχεδιαστεί για την υποστήριξη και στερέωση της μυλικής απο-
κατάστασης, σε περίπτωση ανεπαρκούς υπολειπόμενης οδο-
ντικής δομής (<4 mm).
Οι εγγλυφίδες MACRO-LOCK® προορίζονται για την προετοι-
μασία του δοντιού, για την εισαγωγή ενός άξονα ο οποίος θα 
υποστηρίξει και θα στερεώσει τη μυλική αποκατάσταση, σε 
περιπτώσεις όπου υπάρχει ανεπαρκής υπολειπόμενη οδοντική 
δομή (<4 mm). 
Αυτά τα προϊόντα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο σε νοσο-
κομεία, κλινικές ή οδοντιατρεία από ειδικευμένο οδοντιατρικό 
προσωπικό (οδοντιάτρους).

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Οι άξονες MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® και οι σχε-
τιζόμενες εγγλυφίδες ενδείκνυνται σε περίπτωση ανεπαρκούς 
υπολειπόμενης οδοντικής δομής (<4 mm), για την υποστήριξη 
και στερέωση της μυλικής αποκατάστασης.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Οι άξονες MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® και οι σχε-
τιζόμενες εγγλυφίδες αντενδείκνυνται εάν η μυλική οδοντική 
δομή είναι μικρότερη από 1,5 mm.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Καμία γνωστή μέχρι σήμερα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
Δεν υπάρχουν δεδομένα για τη χρήση των αξόνων MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO® και των σχετιζόμενων εγγλυ-
φίδων σε έγκυες και θηλάζουσες γυναίκες και παιδιά ηλικίας 
κάτω των 18 ετών (για άξονες μόνο). Δεν συνιστάται τέτοια 
χρήση.

Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με τρόπο διαφορετικό από τον 
συνιστώμενο στις οδηγίες χρήσης, μπορεί να συμβεί χαλά-
ρωση, θραύση του άξονα ή να απαιτηθεί εξαγωγή του δοντιού.

Άξονες MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:
• Ο άξονας πρέπει να εμβυθιστεί ή να διαβραχεί σε ισοπρο-
πανόλη για 1 λεπτό και να στεγνωθεί ήπια με αεροσύ-
ριγγα για τουλάχιστον 15 δευτερόλεπτα προτού εφαρμο-
στεί συγκολλητικό πριν την εισαγωγή στον ριζικό σωλήνα. 
Αποφεύγετε να αγγίζετε τους άξονες με τα δάκτυλά σας
μετά από αυτό το βήμα.
Ο άξονας δεν πρέπει να αποστειρώνεται ούτε να απο-
λυμαίνεται σε κλίβανο θερμικής απολύμανσης και η 
χρήση αυτόκαυστου δεν συνιστάται.

• Οι άξονες είναι συσκευές μίας χρήσης. Δεν πρέπει να επα-
ναχρησιμοποιούνται προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυ-
νος μόλυνσης.

• Η βράχυνση του άξονα με δίσκο διαμαντιού πρέπει να
γίνεται εκτός του στόματος. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε πένσα 
πτύχωσης, όπως κόπτη σύρματος, καθώς η ασκούμενη
πίεση μπορεί να καταστρέψει τη δομή του άξονα.

• Συνιστάται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα.
• Η μυλική αποκατάσταση πρέπει να καλύπτει την παρα-
σκευή κατά τουλάχιστον 1,5 mm υγιούς οδοντίνης, προκει-
μένου να επιτευχθεί η συγκράτηση «στεφάνης βαρελιού» 
(ferrule effect).

Εγγλυφίδες MACRO-LOCK®:
• Οι εγγλυφίδες MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® παρέχονται μη αποστειρωμένες. Απολυμαίνετε
και αποστειρώνετε τα εργαλεία πριν από κάθε χρήση. 
Απολυμαίνετε τα εργαλεία με παράγοντες απολύμανσης 
ή καθαρισμού για περιστροφικά εργαλεία*. Μην απολυμαί-
νετε τα εργαλεία σε κλίβανο θερμικής απολύμανσης.

• Επιθεωρείτε τα εργαλεία οπτικά πριν από κάθε χρήση: 
αλλάζετε με καινούριες εγγλυφίδες εάν έχουν υποστεί 
ζημιά, διαβρωθεί ή στομώσει.

• Η εγγλυφίδα οδηγός γενικής χρήσης UNIVERSAL DRILL
πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τη μερική αφαίρεση 
του εμφρακτικού υλικού του ριζικού σωλήνα, ενώ οι εγγλυ-
φίδες τελικής διαμόρφωσης FINISHING DRILL πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μόνο για την παρασκευή του ριζικού 
σωλήνα.

• Συνιστάται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα.
• Η καθορισμένη διάρκεια ζωής για τις εγγλυφίδες MACRO-

LOCK® είναι 15 χρήσεις, μετά από τις οποίες ο οδοντία-
τρος πρέπει να αντικαταστήσει την εγγλυφίδα.

• Οι εγγλυφίδες πρέπει να αποστειρώνονται ξεχωριστά σε 
αυτόκαυστο με τις ακόλουθες παραμέτρους**:

✔ Τυλίξτε ξεχωριστά σε αναλώσιμες θήκες ή ρολά
αποστείρωσης που συμμορφώνονται με το κανονι-
στικό πρότυπο σε ισχύ στη χώρα χρήσης,

✔ Αυτόκαυστο: τύπου B που συμμορφώνεται με το
κανονιστικό πρότυπο σε ισχύ,

✔ Θερμοκρασία αποστείρωσης: 134 °C – χρόνος
αποστείρωσης: 18 λεπτά,

✔ Φυλάσσετε τα αποστειρωμένα εξαρτήματα σε στε-
γνό μέρος χωρίς σκόνη,

✔ Εάν η ακεραιότητα της συσκευασίας φαίνεται να 
έχει διακυβευθεί, πριν από την εκ νέου χρήση, 
τοποθετήστε το εξάρτημα σε μια νέα θήκη και επα-
ναποστειρώστε σύμφωνα με το πρωτόκολλο που 
περιγράφεται στις οδηγίες χρήσης.

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΕΙΣ
• Αποσυγκόλληση του άξονα
• Κάταγμα ρίζας 
• Θραύση του άξονα

ΟΔΗΓΙΕΣ ΒΗΜΑ ΠΡΟΣ ΒΗΜΑ
1. Παρασκευή του ριζικού σωλήνα: αφαιρέστε τη

γουταπέρκα στο προγραμματισμένο βάθος με μια 
εγγλυφίδα/φρέζα Gates-Glidden, διευρυντήρα Peeso 
ή διευρυντήρα Largo. Συνιστάται η ακτινογραφική 
επαλήθευση.

2. Επιλέξτε το σωστό μέγεθος MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO®. Καθορίστε το μέγεθος άξονα 
σύμφωνα με την ανατομική κατάσταση του δοντιού 
χρησιμοποιώντας την ακτινογραφία και την πλαστική 
κάρτα υπολογισμού μεγέθους.

3. Καθορίστε το μήκος της μυλικής ανασύστασης, το 
οποίο πρέπει να αντιστοιχεί στο 1/3 του τελικού μήκους 
του άξονα. Αφαιρέστε το εμφρακτικό υλικό του ριζικού 
σωλήνα με την επιλεγμένη εγγλυφίδα προδιαμόρφωσης 
MACRO-LOCK STARTER DRILL (ταχύτητα 
περιστροφής 800-1200 rpm) στο αναγκαίο βάθος, 
ώστε ο άξονας να εισαχθεί κατά τα 2/3 του μήκους του 
ριζικού σωλήνα. Πρέπει να παραμείνουν τουλάχιστον 
4 mm εμφρακτικού υλικού στην ακρορριζική περιοχή. 
Σε περίπτωση κεκαμμένου ριζικού σωλήνα, αυτός ο 
τρόπος υπολογισμού του μήκους δεν είναι κατάλληλος. 

4. Διαμορφώστε τον ριζικό σωλήνα με την εγγλυφίδα
τελικής διαμόρφωσης FINISHING DRILL που 
αντιστοιχεί στο επιλεγμένο μέγεθος MACRO-LOCK 
POST ILLUSION® X-RO® (ταχύτητα περιστροφής
1000-2000 rpm).

5. Δοκιμάστε τον άξονα, έτσι ώστε να εδράζεται σωστά 
στον ριζικό σωλήνα.

6. Βραχύνετε τον άξονα στο τελικό του μήκος με δίσκο 
διαμαντιού εκτός του στόματος. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
πένσα πτύχωσης, όπως κόπτη σύρματος, καθώς η
ασκούμενη πίεση μπορεί να καταστρέψει τη δομή του 
άξονα.

7. Καθαρίστε τον άξονα με αλκοόλη.
8. Τοποθετήστε αδροποιητικό στον χώρο του άξονα 

και στην εκτεθειμένη οδοντίνη για 15 δευτερόλεπτα*. 
Ξεπλύνετε για 10 δευτερόλεπτα. Αφαιρέστε την 
περίσσεια νερού με κώνους χάρτου αλλά αφήστε 
την επιφάνεια νωπή. Μη φέρετε το αδροποιητικό σε 
επαφή με τα ούλα.

9. Εφαρμόστε 2 στρώματα* ενεργοποιητή (primer)
με λεπτό βουρτσάκι (π.χ. Composibrush της RTD)
στον χώρο του άξονα. Αφαιρέστε την περίσσεια 
χρησιμοποιώντας κώνους χάρτου και στεγνώστε ήπια 
όλες τις επιφάνειες. Οι επιφάνειες της αδαμαντίνης και 
της οδοντίνης πρέπει να έχουν ομοιόμορφη, γυαλιστερή 
επιφάνεια. Εάν όχι, επαναλάβετε την εφαρμογή. 
Φωτοπολυμερίστε τον ενεργοποιητή* μέσα στον χώρο 
του άξονα για 10 έως 20 δευτερόλεπτα.

10. Εφαρμόστε στον άξονα ένα μόνο στρώμα 
ενεργοποιητή*. Στεγνώστε ήπια για 5 δευτερόλεπτα 
και φωτοπολυμερίστε τον άξονα για 10 έως
20 δευτερόλεπτα (εάν χρειάζεται) εκτός του στόματος.

11.a. Εάν χρησιμοποιηθεί κονία διπλού πολυμερισμού, 
τόσο για τη συγκόλληση όσο και για την ανασύσταση
κολοβώματος, όπως η Corecem™ (συνιστώμενη 
τεχνική): Αναμείξτε την κονία και τοποθετήστε τη στον 
χώρο του άξονα από το βάθος μέχρι την κορυφή, 
χρησιμοποιώντας τα ρύγχη ριζικού σωλήνα. Εδράστε 

τον άξονα αμέσως. Φωτοπολυμερίστε για 40 έως 
60 δευτερόλεπτα. Συνεχίστε με την τοποθέτηση της 
ανασύστασης κολοβώματος χρησιμοποιώντας μια 
πλαστική φόρμα ή απευθείας επάνω στο δόντι.

11.b. Εάν χρησιμοποιηθεί ξεχωριστή κονία και ρητίνη
ανασύστασης κολοβώματος: Αναμείξτε την κονία* 
και εφαρμόστε τη στον άξονα και, στη συνέχεια, στον 
χώρο του ριζικού σωλήνα χρησιμοποιώντας σπείρα 
Lentulo ή ρύγχος σύριγγας. Εδράστε τον άξονα αμέσως. 
Αφαιρέστε την περίσσια κονία με τα κατάλληλα εργαλεία. 
Εάν χρησιμοποιηθεί κονία διπλού πολυμερισμού, 
φωτοπολυμερίστε για 40 έως 60 δευτερόλεπτα, 
εφαρμόζοντας ήπια πίεση στον άξονα με την άκρη 
του ρύγχους της λυχνίας πολυμερισμού. Εφαρμόστε 
2 στρώματα συγκολλητικού παράγοντα* στον(ους) 
εκτεθειμένο(ους) άξονα(ες), στην κονία και στην 
εμπλεκόμενη οδοντική δομή. Αφαιρέστε την περίσσεια 
και στεγνώστε με ρεύμα αέρα. Φωτοπολυμερίστε για 
20 δευτερόλεπτα (εάν χρειάζεται).

11.c.i. Εάν χρησιμοποιηθεί αυτοαδροποιούμενη κονία*, δεν 
υπάρχει ανάγκη αδροποίησης και ενεργοποίησης του 
χώρου του άξονα. Αναμείξτε την κονία και τοποθετήστε 
τη στον χώρο του άξονα από το βάθος μέχρι την 
κορυφή, χρησιμοποιώντας ένα ρύγχος ριζικού σωλήνα. 
Εδράστε τον άξονα αμέσως. Αφαιρέστε την περίσσια 
κονία. Φωτοπολυμερίστε εάν χρειάζεται. 

11.c.ii. Μετά την αδροποίηση, το ξέπλυμα και το στέγνωμα
της εμπλεκόμενης οδοντικής δομής, εφαρμόστε 
2 στρώματα συγκολλητικού παράγοντα* στον(ους) 
εκτεθειμένο(ους) άξονα(ες) και στο μυλικό τμήμα. 
Αφαιρέστε την περίσσεια και στεγνώστε με ρεύμα αέρα. 
Φωτοπολυμερίστε για 20 δευτερόλεπτα (εάν χρειάζεται).

12. Διαμορφώστε άμεσα την ανασύσταση χρησιμοποιώντας 
υλικό ανασύστασης κολοβωμάτων σύνθετης ρητίνης*. Η
RTD συνιστά την κάλυψη του μυλικού άκρου του άξονα 
με τη σύνθετη ρητίνη ανασύστασης.

ΦΥΛΑΞΗ
Μη φυλάσσετε τον άξονα σε άμεση έκθεση σε ηλιακή ακτινοβο-
λία ή τεχνητό φωτισμό.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
Απορρίψτε με ασφαλή τρόπο σύμφωνα με τους τοπικούς/εθνι-
κούς κανονισμούς.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΘΥΝΗ
ΕΓΓΥΗΣΗ
Η RTD εγγυάται ότι αυτό το προϊόν θα είναι ελεύθερο από ελατ-
τώματα στο υλικό και στην κατασκευή του. Η RTD δεν παρέ-
χει άλλες εγγυήσεις συμπεριλαμβανομένης οποιασδήποτε σιω-
πηρής εγγύησης εμπορευσιμότητας ή καταλληλότητας για έναν 
συγκεκριμένο σκοπό. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τον καθο-
ρισμό της καταλληλότητας του προϊόντος για την εφαρμογή του 
χρήστη. Εάν το προϊόν αυτό είναι ελαττωματικό εντός της περι-
όδου της εγγύησης, η μοναδική σας αποκατάσταση και η μονα-
δική υποχρέωση της RTD θα είναι η επιδιόρθωση ή η αντικατά-
σταση του προϊόντος της RTD.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ
Εκτός από τις περιπτώσεις όπου απαγορεύεται από τον νόμο, 
η RTD δεν θα ευθύνεται για τυχόν απώλεια ή βλάβη που προ-
κύπτει από αυτό το προϊόν, είτε άμεση, έμμεση, ειδική, παρε-
πόμενη ή επακόλουθη, ανεξαρτήτως της νομικής θεωρίας, 
συμπεριλαμβανομένης εγγύησης, σύμβασης, αμέλειας ή αντι-
κειμενικής ευθύνης.
Για οδοντιατρική χρήση μόνο.

* Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή.

** Παρακαλούμε απευθυνθείτε στον κατασκευαστή του 
αυτόκαυστου για ειδικές οδηγίες αποστείρωσης, εάν 
χρειάζεται.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΛΩΝ

Κατασκευαστής

Κωδικός παρτίδας

Αριθμός καταλόγου

Αριθμός μονάδων / Περιεχόμενο

Διατηρείτε μακριά από το ηλιακό φως

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - France
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Το αγγλικό κείμενο είναι το κείμενο αναφοράς.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

TYLKO DO UŻYTKU STOMATOLOGICZ-
NEGO
OPIS
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® to wkłady koro-
nowo-korzeniowe stosowane do rekonstrukcji dewitalizowa-
nych zębów. Są one wykonane z żółtych przeziernych włókien 
X-RO, związanych w kolorowej matrycy z żywicy epoksydo-
wo-winyloestrowej, która staje się przezierna w jamie ustnej.
Kolor wkładu może być przywrócony po zastosowaniu zim-
nego powietrza. Jeśli wymagane jest ponowne leczenie, należy 
zastosować spray wodny.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® to wkład 
o powierzchni ząbkowanej, zwężający się dowierzchołkowo, 
o długości 17,5 mm. Wkład ma karbowane szczeliny wokół
swojej osi, zapewniające dodatkową makroretencję do stoso-
wanego materiału adhezyjnego poprzez zwiększenie obszaru
powierzchniowego dostępnego na wkładzie do styczności 
z cementem.
Poziom nieprzepuszczania promieniowania RTG przez 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® wynosi 340% warto-
ści równoważnej dla Al. (ISO 4049)
Wyroby są dostępne w 6 rozmiarach i przeznaczone do sto-
sowania wraz z uniwersalnym wiertłem do wstępnego kształ-
towania w celu wywiercenia pierwszego otworu oraz z wier-
tłem do wykańczania powiązanym z każdym rozmiarem wkładu 
zgodnie z kolorową częścią pierścienia o-ring (patrz ryc. 1). 
Wiertłami powiązanymi z MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® są wiertła MACRO-LOCK®.

3. Określić długość odbudowy korony, która będzie 
stanowić 1/3 docelowej długości wkładu. Usunąć
wypełnienie korzenia wybranym wiertłem początkowym 
MACRO-LOCK STARTER DRILL (prędkość obrotowa
800-1200 obr./m) tak głęboko, jak jest to konieczne,
aby wkład został wprowadzony na głębokość 2/3
długości korzenia. Co najmniej 4 mm wypełnienia 
kanału korzeniowego powinno pozostać w obszarze
okołowierzchołkowym. W przypadku zakrzywionego
kanału ta obliczona długość nie jest odpowiednia. 

4. Ukształtować kanał wiertłem do wykańczania Finishing
Drill, odpowiadającym wybranemu rozmiarowi wkładu 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® (prędkość
obrotowa 1000-2000 obr./m).

5. Wprowadzić próbnie wkład w celu sprawdzenia, czy jest 
prawidłowo osadzony w kanale.

6. Skracanie wkładu krążkiem diamentowym do długości 
docelowej należy wykonać poza jamą ustną. Nigdy
nie używać instrumentu zagniatającego, takiego jak
przecinaki do drutu, ponieważ ucisk mógłby zniszczyć 
strukturę wkładu.

7. Oczyścić wkład alkoholem.
8. Nanieść wytrawiacz do przestrzeni przygotowanej

pod wkład i na odsłoniętą zębinę na 15 sekund*.
Płukać przez 10 sekund. Usunąć nadmiar
wody sączkami papierowymi, ale pozostawić 
powierzchnię wilgotną. Nie dopuścić do styczności 
wytrawiacza z dziąsłami.

9. Cienkim pędzelkiem (np. Composibrush RTD) nanieść 
2 warstwy* primera do przestrzeni przygotowanej
pod wkład. Usunąć nadmiar sączkami papierowymi
i delikatnie osuszyć powietrzem wszystkie powierzchnie. 
Powierzchnie szkliwa i zębiny powinny mieć jednorodny, 
błyszczący wygląd. Jeśli tak nie jest, powtórzyć
aplikację. Utwardzać primer* światłem w przestrzeni
przygotowanej pod wkład przez 10-20 sekund.

10. Nanieść jedną warstwę primera* na wkład. Delikatnie
osuszać powietrzem przez 5 sekund i utwardzać wkład 
światłem przez 10-20 sekund (w razie potrzeby) poza
jamą ustną.

11.a. W przypadku używania podwójnie utwardzalnego
cementu, takiego jak Corecem™ (zalecana technika), 
zarówno do cementowania, jak i do odbudowy zrębu: 
wymieszać cement i nanieść go do przestrzeni przygo-
towanej pod wkład od dołu do góry, używając końcówek 
do kanałów korzeniowych. Niezwłocznie osadzić wkład. 
Utwardzać światłem przez 40-60 sekund. Kontynuować 
nakładanie materiału do odbudowy zrębu za pomocą 
formy z tworzywa sztucznego lub bezpośrednio na ząb.

11.b. W przypadku używania innej żywicy do cementowania
i do odbudowy zrębu: wymieszać cement* i nanieść go 
na wkład, a następnie do przestrzeni przygotowanej pod 
wkład, używając igły Lentulo lub końcówki strzykawki. 
Niezwłocznie osadzić wkład. Usunąć nadmiar cementu 
odpowiednimi instrumentami. W przypadku używania 
podwójnie utwardzalnego cementu należy utwardzać 
światłem przez 40-60 sekund, delikatnie dociskając 
wkład końcówką lampy polimeryzacyjnej. Nanieść 
2 warstwy materiału wiążącego* na odsłonięty wkład 
(odsłonięte wkłady), cement i strukturę zęba. Usunąć 
nadmiar i osuszyć strumieniem powietrza. Utwardzać 
światłem przez 20 sekund (w razie potrzeby).

11.c.i. W przypadku używania cementu samowytrawiającego* 
nie ma konieczności wytrawiania i nanoszenia primera 
do przestrzeni przygotowanej pod wkład. Wymieszać 
cement i nanieść go do przestrzeni przygotowanej pod 
wkład od dołu do góry, używając końcówki do kanałów 
korzeniowych. Niezwłocznie osadzić wkład. Usunąć 
nadmiar cementu. W razie potrzeby utwardzić światłem. 

11.c.ii. Po wytrawieniu, wypłukaniu i osuszeniu struktury zęba 
nanieść 2 warstwy materiału wiążącego* na odsłonięty 
wkład (odsłonięte wkłady) i część koronową. Usunąć 
nadmiar i osuszyć strumieniem powietrza. Utwardzać 
światłem przez 20 sekund (w razie potrzeby).

12. Natychmiast wymodelować odbudowę materiałem* 
kompozytowym do odbudowy zrębu. Firma RTD zaleca, 
aby koniec koronowy wkładu był pokryty kompozytem
do odbudowy.

PRZECHOWYWANIE
Nie przechowywać wkładu w miejscu narażonym na bezpo-
średnie nasłonecznienie lub sztuczne światło.

USUWANIE 
Usuwać w bezpieczny sposób zgodnie z przepisami lokalnymi/
krajowymi.

BEZPIECZEŃSTWO I ODPOWIEDZIALNOŚĆ
GWARANCJA
Firma RTD gwarantuje, że produkt jest wolny od wad materia-
łowych i produkcyjnych. Firma RTD nie udziela żadnych innych 
gwarancji, w tym dorozumianych gwarancji przydatności han-
dlowej lub przydatności do określonego celu. Użytkownik 
jest odpowiedzialny za określenie przydatności produktu do 
zastosowania przez użytkownika. Jeśli produkt okaże się 
wadliwy w okresie gwarancyjnym, jedynym zadośćuczynie-
niem dla użytkownika i jedynym obowiązkiem fi rmy RTD będzie 
naprawa lub wymiana produktu RTD.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Z wyjątkiem przypadków, w których jest to zabronione przez 
prawo, fi rma RTD nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty lub szkody wynikające z użytkowania tego produktu – 
bezpośrednie, pośrednie, specjalne, przypadkowe lub wtórne – 
niezależnie od przyjętej teorii, w tym gwarancji, umowy, zanie-
dbania lub ścisłej odpowiedzialności.
Tylko do użytku stomatologicznego.

* Należy zapoznać się z instrukcją użycia podaną przez
producenta.
** W razie potrzeby należy się zapoznać ze specjalnymi 
instrukcjami sterylizacji podanymi przez producenta 
autoklawu.

POJĘCIA I IDENTYFIKACJA SYMBOLI

Producent

Kod serii

Numer katalogowy

Liczba jednostek / zawartość

Chronić przed światłem słonecznym

PRODUCENT:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Francja
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Tekst w języku angielskim jest tekstem referencyjnym.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø końcówki 
wierzchołkowej 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø główki wkładu 1,35 1,47 1,67 1,83 2,05 2,20

Wiertło począt-
kowe Starter 
Drill

#1 #1 #2 #2 #2 #2

Wiertło do 
wykańczania 
Finishing Drill

#1 #2 #3 #4 #5 #6

SKŁAD
Wkłady MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® są wyko-
nane ze wzmocnionego włóknami polimeru, składającego się 
z włókien XRO (80%) i matrycy z żywicy epoksydowej (20%), 
która zawiera pigment barwny.
Wiertła MACRO-LOCK® są wykonane ze stali nierdzewnej.

PRZEZNACZENIE
Wkłady MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® zostały 
zaprojektowane do wspierania i zabezpieczania odbudowy 
korony w przypadku niewystarczającej pozostałej struktury 
zęba (<4 mm).
Wiertła MACRO-LOCK® są przeznaczone do opracowywania 
zęba na wprowadzenie wkładu, który będzie wspierał i zabez-
pieczał odbudowę korony w przypadku występowania niewy-
starczającej pozostałej struktury zęba (<4 mm). 
Produkty te powinny być stosowane wyłącznie w szpitalach, 
klinikach lub gabinetach stomatologicznych z wykwalifi kowa-
nym personelem stomatologicznym (lekarze stomatolodzy).

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Wkłady MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® i powiązane 
wiertła są wskazane do stosowania w przypadku niewystarcza-
jącej pozostałej struktury zęba (<4 mm) do wspierania i zabez-
pieczania odbudowy korony.

PRZECIWWSKAZANIA
Wkłady MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® i powiązane 
wiertła są przeciwwskazane, jeśli struktura korony zęba jest 
mniejsza niż 1,5 mm.

OSTRZEŻENIA
Dotychczas nieznane.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Brak jest danych dotyczących stosowania wkładów MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO® i powiązanych wierteł u kobiet 
w ciąży, kobiet karmiących piersią i dzieci w wieku poniżej 
18 lat (dotyczy tylko wkładów). Wyrób nie jest zalecany do 
takiego zastosowania.
Jeśli wyrób jest używany w sposób odbiegający od zaleca-
nego w instrukcji użycia, może wystąpić obluzowanie, złamanie 
wkładu lub ekstrakcja zęba.

Wkłady MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:
• Przed wprowadzeniem do kanału wkład musi być zanurzony 

lub namoczony w alkoholu izopropylowym przez 1 minutę 
i delikatnie osuszony strzykawką wypełnioną powietrzem
przez co najmniej 15 sekund przed związaniem. Po tej pro-
cedurze należy unikać dotykania wkładów palcami.
Wkładu nie wolno sterylizować ani dezynfekować 
w termodezynfektorze; nie zaleca się też używania 
autoklawu.

• Wkłady są wyrobami jednorazowego użytku. Ich ponowne 
użycie jest niedozwolone, aby uniknąć ryzyka skażenia.

• Skracanie wkładu krążkiem diamentowym należy wykonać
poza jamą ustną. Nigdy nie używać instrumentu zagnia-
tającego, takiego jak przecinaki do drutu, ponieważ ucisk 
mógłby zniszczyć strukturę wkładu.

• Zaleca się stosowanie koferdamu.
• Korona musi pokrywać preparację co najmniej na 1,5 mm 

zdrowej zębiny w celu uzyskania efektu obręczy.

Wiertła MACRO-LOCK®:
• Wiertła MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® są

dostarczane w stanie niesterylnym. Instrumenty należy 
zdezynfekować i wysterylizować przed każdym użyciem. 
Instrumenty należy dezynfekować środkami dezynfek-
cyjnymi lub czyszczącymi przystosowanymi do instru-
mentów obrotowych*. Nie dezynfekować instrumentów
w termodezynfektorze.

• Przed każdym użyciem skontrolować wzrokowo instru-
menty: uszkodzone, skorodowane lub tępe wiertła należy 
wymienić na nowe.

• Wiertło uniwersalne może być używane wyłącznie do czę-
ściowego usuwania wypełnienia kanału korzeniowego,
a wiertło do wykańczania – wyłącznie do opracowania
kanału korzeniowego.

• Zaleca się stosowanie koferdamu.
• Okres użytkowania wierteł MACRO-LOCK® obejmuje

15 zastosowań, po których chirurg stomatolog powinien
wymienić wiertło.

• Wiertła należy sterylizować pojedynczo w autoklawie
z następującymi ustawieniami**:

✔ owijać pojedynczo w jednorazowe torebki steryliza-
cyjne lub rękawy, które są zgodne z normą regula-
cyjną obowiązującą w kraju użytkowania;

✔ autoklaw: typu B, zgodny z obowiązującą normą
regulacyjną;

✔ temperatura sterylizacji: 134 °C – czas steryliza-
cji: 18 minut;

✔ wysterylizowane komponenty należy przechowy-
wać w suchym, niezapylonym miejscu;

✔ jeśli opakowania wydaje się być naruszone, przed 
ponownym użyciem należy umieścić komponent
w nowej torebce i ponownie przeprowadzić stery-
lizację zgodnie z protokołem opisanym w instruk-
cji użycia.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
• Odcementowanie wkładu
• Złamanie korzenia 
• Złamanie wkładu

INSTRUKCJE KROK PO KROKU
1. Opracowanie kanału korzeniowego: usunąć gutaperkę 

do wcześniej zaplanowanej głębokości wiertłem typu
Gates-Glidden, poszerzaczem Peeso lub Largo. Zaleca 
się stosowanie kontroli RTG.

2. Dobrać odpowiedni rozmiar MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO®. Określić rozmiar wkładu zgodnie
z sytuacją anatomiczną zęba, wykorzystując zdjęcie 
RTG i plastikową kartę kalibracyjną.
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NEŽIADUCE ÚČINKY
• Debonding čapu
• Zlomenie koreňa 
• Zlomenie čapu

POKYNY KROK ZA KROKOM
1. Príprava koreňového kanálu: odstráňte gutaperču do

predom naplánovanej hĺbky pomocou frézy Gates-
Gildden, výstružníka Peeso alebo Largo. Odporúčame 
overenie röntgenom.

2. Zvoľte správnu veľkosť čapu MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO®. Rozmer čapu určite podľa 
anatomických podmienok zuba s použitím RTG snímky 
a plastovej kalibračnej karty.

3. Určite dĺžku korunkovej nadstavby, ktorá bude
predstavovať 1/3 konečnej dĺžky čapu. Odstráňte výplň 
koreňa pomocou zvoleného vrtáka MACRO-LOCK
STARTER DRILL (rýchlosť rotácie 800-1200 ot/min) do 
potrebnej hĺbky pre čap zavádzaný do 2/3 hĺbky koreňa. 
V apikálnej oblasti by mali zostať minimálne 4 mm
výplne koreňového kanálu. V prípade zakriveného
kanálu nie je vypočítaná dĺžka adekvátna. 

4. Vytvarujte kanál pomocou dokončovacieho/
vyhladzovacieho vrtáka podľa zvolenej veľkosti 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® (rýchlosť
rotácie 1000–2000 ot/min).

5. Vyskúšajte, či je čap správne osadený do kanála.
6. Mimo úst skráťte čap na konečnú dĺžku pomocou

diamantového disku. Nikdy nepoužívajte krimpovací
nástroj, ako napr. kliešte na drôty, keďže tlak môže
zničiť štruktúru čapu.

7. Vyčisťte čap alkoholom.
8. Naneste leptadlo do priestoru čapu a na

exponovaný dentín na 15 sekúnd*. Oplachujte 10
sekúnd. Prebytočnú vodu odstráňte papierovými
špičkami, povrch však ponechajte vlhký. Leptadlo
nesmie prísť do kontaktu s ďasnami.

9. Pomocou tenkej kefky naneste 2 vrstvy* priméru (napr. 
Composibrush RTD) do priestoru čapu. Odstráňte 
prebytok pomocou papierových špičiek a jemne vysušte 
všetky povrchy vzduchom. Povrchy skloviny a dentínu
by mali mať rovnaký lesklý vzhľad. V opačnom prípade 
zopakujte aplikáciu. Polymerizujte primér* vo vnútri
priestoru čapu svetlom po dobu 10 až 20 sekúnd.

10. Naneste jednu vrstvu priméru* na čap. 5 sekúnd
jemne sušte vzduchom a následne 10 až 20 sekúnd
polymerizujte čap svetlom (v prípade potreby) mimo úst.

11.a. Pri použití živicového cementu s duálnou
polymerizáciou na cementovanie a nadstavbu jadra, 
ako napr. Corecem™ (odporúčaná technika): zmiešajte 
cement a naneste ho do priestoru čapu od dna až 
nahor pomocou špičiek pre koreňový kanálik. Čap 
ihneď nasaďte. Polymerizujte svetlom 40 až 60 sekúnd. 
Pokračujte aplikáciou nadstavby jadra pomocou 
plastovej formy alebo priamo na zub.

11.b. Pri použití samostatnej cementovej živice a živice pre
nadstavbu jadra: zmiešajte cement* a naneste ho na 
čap, následne na priestor čapu pomocou špirály Lentulo 
alebo špičky striekačky. Čap ihneď nasaďte. Odstráňte 
prebytočný cement pomocou vhodných nástrojov. Pri 
použití cementu s dvojitou polymerizáciou polymerizujte 
svetlom 40 až 60 sekúnd za jemného tlaku špičkou 
polymerizačnej lampy na čap. Naneste 2 vrstvy 
bondingového prípravku* na exponovaný čap (čapy), 
cement a príslušnú štruktúru zuba. Odstráňte prebytok 
a vysušte prúdom vzduchu. Polymerizujte svetlom 20 
sekúnd (v prípade potreby).

11.c.i. Ak používate samoleptací cement*, nie je nutné
naleptať priestor čapu a pripraviť ho primérom.
Zmiešajte cement a naneste ho do priestoru čapu od 
dna až nahor za použitia špičky pre koreňový kanál. 
Čap ihneď nasaďte. Odstráňte prebytočný cement. 
V prípade potreby polymerizujte svetlom. 

11.c.ii. Po leptaní, oplachovaní a sušení príslušnej zubnej
štruktúry naneste 2 vrstvy bondingového prípravku* na
exponovaný čap (čapy) a korunkovú časť. Odstráňte 
prebytok a vysušte prúdom vzduchu. Polymerizujte 
svetlom 20 sekúnd (v prípade potreby).

12. Priamo vymodelujte nadstavbu pomocou kompozitného 
materiálu jadra nadstavby*. RTD odporúča zakryť
korunkový koniec čapu kompozitom pre jadro.

USKLADNENIE
Neskladujte čap na priamom slnečnom ani umelom svetle.

LIKVIDÁCIA
Zlikvidujte bezpečným spôsobom v súlade s miestnymi/štát-
nymi predpismi.

BEZPEČNOSŤ A ZODPOVEDNOSŤ
ZÁRUKA
Spoločnosť RTD poskytuje záruku, že tento produkt nebude 
zaťažený chybami materiálu ani výroby. RTD neposkytuje 
žiadne iné záruky, vrátane implikovanej záruky predajnosti či 
vhodnosti pre určitý účel. Používateľ nesie zodpovednosť za 
stanovenie vhodnosti produktu pre aplikáciu používateľa. Ak sa 
produkt preukáže v priebehu záručnej doby ako chybný, vašou 
jedinou nápravou a jedinou povinnosťou spoločnosti RTD bude 
oprava alebo výmena produktu RTD.

OBMEDZENIE ZÁKONNEJ ZODPOVEDNOSTI
Ak to zákon nezakazuje, spoločnosť RTD neponesie zodpo-
vednosť za žiadne straty či škody vzniknuté v dôsledku tohto 
produktu, a to priame, nepriame, zvláštne, náhodné alebo 
následné, bez ohľadu na uplatňovanú teóriu, vrátane záruky, 
zmluvy, nedbalosti alebo objektívnej zodpovednosti.
Iba pre stomatologické použitie.

* Preštudujte si návod výrobcu pre použitie.
** V prípade potreby požiadajte výrobcu vášho autoklávu, 
aby vám poskytol špecifi cké pokyny týkajúce sa 
sterilizácie.

POJMY A IDENTIFIKÁCIA SYMBOLOV

Výrobca

Kód šarže

Katalógové číslo

Číslo jednotky / obsah

Chráňte pred svetlom

VÝROBCA:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Francúzsko
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Referenčným textom je jeho anglická verzia.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

САМО ЗА СТОМАТОЛОГИЧНА 
УПОТРЕБА
ОПИСАНИЕ
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® представляват 
стоматологични щифтове за реконструкция на девитали-
зирани зъби. Те са произведени от жълти полупрозрачни 
X-RO влакна, свързани в цветна композитна матрица от
епоксивинилов естер, която става полупрозрачна в устата. 
Цветът на щифта се проявява отново при контакт със сту-
дена струя въздух или вода, ако е необходимо релечение.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® представлява 
щифт с набраздена повърхност, заострен апикално, с 
дължина 17,5 mm. Щифтът има прорези с канали около 
оста за допълнителна макроретенция към използвания 
адхезив чрез увеличаване на площта на щифта за контакт 
с цимента.
Ниво на рентгеноконтрастност на MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® – 340 % Al екв. (ISO 4049)
Изделията се предлагат в 6 размера и се използват във 
връзка с универсален борер за предварително оформяне, 
с който се извършва първоначалното пробиване, и фини-
ращ борер в съответствие с всеки размер щифт според 
цветната част на пръстена с кръгло сечение (вж. фигура 1). 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® се използват във 
връзка с борерите MACRO-LOCK®.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø на апикалния 
връх 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø на главата на
щифта 1,35 1,47 1,67 1,83 2,05 2,20

Борер за пред-
варително офор-
мяне Starter Drill

#1 #1 #2 #2 #2 #2

Финиращ борер 
Finishing Drill #1 #2 #3 #4 #5 #6

СЪСТАВ
Щифтовете MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® са 
от усилен с влакна полимер, произведен от XRO влакна 
(80 %) и матрица от епоксидна смола (20 %), съдържаща 
цветен пигмент.
Борерите MACRO-LOCK® са произведени от неръждаема 
стомана.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Щифтовете MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® служат 
за опора и фиксация на коронарното възстановяване в слу-
чай на недостатъчна зъбна структура (< 4 mm).
Борерите MACRO-LOCK® са предназначени за подго-
товка на зъба за вкарване на щифт, който служи за опора 
и фиксация на коронарното възстановяване в случай на 
недостатъчна зъбна структура (< 4 mm). 
Тeзи продукти трябва да се използват само от квалифи-
циран стоматологичен персонал (стоматолози) в болници, 
клиники или стоматологични кабинети.

ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Щифтовете MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® и съот-
ветните борери са показани в случай на недостатъчна 
зъбна структура (< 4 mm) и служат за опора и фиксация на 
коронарното възстановяване.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Щифтовете MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® и 
съответните борери са противопоказани, ако коронарната 
зъбна структура е под 1,5 mm.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не са известни до момента.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Не са налични данни относно употребата на щифтовете 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® и съответните 
борери при бременни или кърмещи жени и при деца на 
възраст под 18 години (само за щифтовете). Такава упо-
треба не се препоръчва.
Ако изделието се използва по начин, различен от препоръ-
чания в инструкциите за употреба, са възможни разхлаб-
ване, счупване на щифта или екстракция на зъба.

Щифтове MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:
• Преди вкарване в канала щифтът трябва да се потопи 
или накисне в изопропанол за 1 минута и да се под-
суши внимателно с въздушна струя в продължение на 
минимум 15 s преди бондирането. След това избяг-
вайте докосване на щифтовете с пръсти.
Щифтът не трябва да се стерилизира или дезин-
фекцира в термодезинфектор; употребата на авто-
клав не се препоръчва.

• Щифтовете са предназначени за еднократна упо-
треба. Те не трябва да се използват повторно, за да се
избегне риск от замърсяване.

• Скъсяването на щифта с диамантен диск трябва да 
се извърши извън устата. Никога не използвайте при-
тискащи инструменти, напр. клещи, тъй като натискът 
може да разруши структурата на щифта.

• Препоръчителна е употребата на кофердам.
• Коронката трябва да покрива минимум 1,5 mm от здра-
вия дентин, за да се получи фиксиращ ефект.

Борери MACRO-LOCK®:
• Борерите MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

се доставят нестерилни. Дезинфекцирайте и сте-
рилизирайте инструментите преди всяка употреба. 
Дезинфекцирайте инструментите с дезинфекциращи 
или почистващи агенти, предназначени за ротиращи 
инструменти*. Не дезинфекцирайте инструментите в 
термодезинфектор.

• Извършете оглед на инструментите преди всяка упо-
треба: сменете новите борери, ако са повредени, коро-
зирали или изтъпени.

• Универсалният пилотен борер може да се използва 
само за частично изваждане на пълнежа от кореновия 
канал, а финиращият борер може да се използва само 
за подготовка на кореновия канал.

• Препоръчителна е употребата на кофердам.
• Борерите MACRO-LOCK® са предназначени за 15 упо-
треби, след това денталният хирург трябва да смени 
борера.

• Борерите трябва да се стерилизират индивидуално в 
автоклав със следните настройки**:

✔ Опаковайте ги индивидуално в стерилиза-
ционни пликове или тръбички за еднократна
употреба съгласно валидния в страната на упо-
треба стандарт,

✔ автоклав: тип B съгласно валидния стандарт,
✔ температура на стерилизация: 134 °C – време

на стерилизация: 18 минути,
✔ съхранявайте стерилизираните компоненти на

сухо, ненапрашено място,
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

IBA PRE STOMATOLOGICKÉ POUŽITIE
OPIS
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® sú zubné čapy pou-
žívané k rekonštrukcii devitalizovaných zubov. Sú vyrobené zo 
žltých priehľadných vláken X-RO zviazaných v sfarbenej živico-
vej epoxy-vinylesterovej matrici, ktorá je v ústach priehľadná. 
Čap možno v prípade potreby opakovaného ošetrenia znovu 
odfarbiť studeným vzduchom alebo vodným sprejom.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® je apikálne zúžený 
čap s vrúbkovaným povrchom o dĺžke 17,5 mm. Čap má okolo 
svojej osi vrúbkované drážky, ktoré zvyšujú makroretenciu 
k použitému lepidlu zväčšením rozlohy povrchu dostupného na 
čape pre kontakt s cementom.
Úroveň rádioopacity čapu MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® sa rovná 340 % úrovne rádioopacity hliníka (ISO 4049).
Zariadenia sú dostupné v 6 veľkostiach a používajú sa v kom-
binácii s univerzálnym vrtákom pre predbežné tvarovanie,
ktorým sa vytvorí prvý otvor, a dokončovacím/vyhladzova-
cím vrtákom pre jednotlivé veľkosti čapov podľa farebnej časti 
O-krúžku (pozri Obrázok 1). Pre výrobok MACRO-LOCK 
POST ILLUSION® X-RO® sú určené vrtáky MACRO-LOCK®.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø špicatého 
hrotu 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø hlavice čapu 1,35 1,47 1,67 1,83 2,05 2,20

Štartovací vrták #1 #1 #2 #2 #2 #2

Dokončovací/
vyhladzovací 
vrták

#1 #2 #3 #4 #5 #6

ZLOŽENIE
Čapy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® sú z polyméru 
vystuženého vláknami vyrobenými z XRO vlákien (80 %) a z 
epoxidovej živicovej matrice (20 %), ktoré obsahujú farebný 
pigment.
Vrtáky MACRO-LOCK® sú vyrobené z nehrdzavejúcej ocele.

URČENÉ POUŽITIE
Čapy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® boli navrhnuté 
pre podporu a zaistenie korunkových náhrad v prípade nedo-
statočnej reziduálnej štruktúry zuba (<4 mm).
Vrtáky MACRO-LOCK® sú určené pre prípravu zuba pre 
zavedenie čapu, ktorý bude podporovať a zaisťovať náhradu 
korunky v prípadoch nedostatočnej reziduálnej štruktúry zuba 
(<4 mm). 
Tieto produkty sú určené pre použitie iba v nemocniciach, na 
klinikách alebo v stomatologických ambulanciách s kvalifi kova-
ným stomatologickým personálom (zubní lekári).

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
Čapy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® a pridružené 
vrtáky sú indikované pre použitie v prípade nedostatočnej rezi-
duálnej štruktúry zuba (<4 mm), aby podporili a zabezpečili 
obnovu korunky.

KONTRAINDIKÁCIE
Čapy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® a pridružené 
vrtáky sú kontraindikované, ak je štruktúra korunky zubu ten-
šia než 1,5 mm.

VAROVANIA
Doposiaľ nie sú žiadne známe.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Nie sú k dispozícii žiadne údaje o použití čapov MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO® a pridružených vrtákov 
u tehotných, dojčiacich žien a detí mladších ako 18 rokov (iba 
pre čapy). Takéto použitie sa neodporúča.
Ak bude pomôcka použitá iným spôsobom, než odporúča návod 
na použitie, môže dôjsť k zlomeniu čapu alebo vypadnutiu zuba.

Čapy MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:
• Čap sa musí pred bondingom a zavedením do kanálu na 1 

minútu ponoriť alebo namočiť do izopropanolu a následne 
jemne vysušiť vzduchovou striekačkou minimálne 15 s. Po 
tomto úkone sa nedotýkajte čapov prstami.
Neodporúča sa čap sterilizovať, ani dezinfi kovať v ter-
modezinfektore, ani použiť autokláv.

• Čapy sú zariadenia pre jednorazové použitie. Nesmú sa
opakovane použiť, aby nedošlo ku kontaminácii.

• Skrátenie čapu diamantovým kotúčom sa musí vykonať
mimo úst. Nikdy nepoužívajte krimpovací nástroj, ako napr. 
kliešte na drôty, keďže tlak môže zničiť štruktúru čapu.

• Odporúča sa použitie kofferdamu.
• Korunka musí zakrývať preparát v rozsahu minimálne 1,5 

mm zdravého dentínu, aby bol zaistený spevňujúci efekt
obruče (angl. ferrule effect).

Vrtáky MACRO-LOCK®:
• Vrtáky MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® sa

dodávajú nesterilné. Pred každým použitím je nutné
nástroje vydezinfi kovať a vysterilizovať. Vydezinfi kujte 
nástroje dezinfekčnými alebo čistiacimi prípravkami upra-
venými pre rotačné nástroje*. Nedezinfi kujte nástroje 
v termodezinfektore.

• Pred každým použitím zrakom skontrolujte nástroje; poško-
dené, korodované alebo tupé vrátky vymeňte za nové.

• Pre čiastočné odstránenie výplne koreňového kanála je
možné použiť univerzálny pilotný vrták. Na prípravu kore-
ňového kanálu použite dokončovacie vrtáky.

• Odporúča sa použitie kofferdamu.
• Vrták MACRO-LOCK® je určený pre 15 použití. Potom 

zubný lekár dostane správu, že vrták by sa mal vymeniť.
• Vrtáky je nutné sterilizovať individuálne v autokláve

s nasledujúcimi nastaveniami**:
✔ Oviňte každý vrták individuálne do jednorazových

sterilizačných vreciek alebo tubusov, ktoré spĺňajú 
platné normy v krajine použitia.

✔ Autokláv: typ B vyhovujúci platným normám.
✔ Sterilizačná teplota: 134 °C, sterilizačná doba:

18 minút.
✔ Sterilizované súčasti uchovávajte na suchom bez-

prašnom mieste.
✔ Ak sa zdá byť integrita obalu narušená, pred opä-

tovným použitím vložte súčiastku do nového
vrecka a znovu vysterilizujte podľa protokolu popí-
saného v návode pre použitie.

✔ Ако целостта на опаковката е видимо нару-
шена, преди повторна употреба поставете ком-
понента в нов плик и го стерилизирайте отново 
съгласно процедурата, описана в инструкциите 
за употреба.

НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ
• Отлепяне на щифта
• Фрактура на корена
• Счупване на щифта

ИНСТРУКЦИИ СТЪПКА ПО СТЪПКА
1. Подготовка на кореновия канал: отстранете

гутаперчата до предварително планираната
дълбочина посредством Gates-Glidden, разширител
Peeso или Largo. Препоръчва се радиографско
потвърждение.

2. Изберете правилния размер MACRO-LOCK 
POST ILLUSION® X-RO®. Определете размера на
щифта съгласно анатомичната ситуация на зъба
посредством радиограф и пластмасов калибровъчен
шаблон.

3. Определете дължината на коронарната конструкция, 
която ще представлява 1/3 от окончателната 
дължина на щифта. Отстранете кореновия пълнеж 
с избрания борер за предварително оформяне 
MACRO-LOCK STARTER DRILL (скорост на въртене
800 – 1200 об/мин) до дълбочината, необходима за 
вкарване на щифта на 2/3 от дължината на корена. 
Минимум 4 mm от кореновия канал трябва да 
останат запълнени в апикалната област. В случай 
на извит канал тази разчетна дължина не винаги е 
достижима. 

4. Оформете канала с финиращ борер FINISHING
DRILL, съответстващ на избрания размер MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO®, (скорост на въртене
1000 – 2000 об/мин).

5. Тествайте щифта, за да проверите дали е
разположен правилно в канала.

6. Посредством диамантен диск скъсете извън устата 
щифта до окончателната му дължина. Никога не 
използвайте притискащи инструменти, напр. клещи, 
тъй като натискът може да разруши структурата на 
щифта.

7. Почистете щифта с алкохол.
8. Нанесете ецващ агент по повърхността на 

мястото под щифта и по експонирания дентин 
за 15 секунди*. Промийте в продължение на 
10 секунди. Отстранете излишната вода с 
хартиени щифтове, но оставете повърхността 
влажна. Не допускайте контакт на ецващия агент 
с венците.

9. Посредством тънка четка (напр. Composibrush
RTD) нанесете 2 слоя* праймер по повърхността
на мястото под щифта. Отстранете излишъка с
хартиени щифтове и внимателно подсушете с въздух 
всички повърхности. Повърхностите на емайла 
и дентина трябва да имат равномерен, лъскав 
вид. В противен случай повторете обработката. 
Фотополимеризирайте праймера* в мястото под
щифта за 10 до 20 секунди.

10. Нанесете слой праймер* по щифта. Подсушете вни-
мателно с въздух за 5 секунди и фотополимеризи-
райте щифта за 10 до 20 секунди (при необходи-
мост) извън устата.

11.a. Ако използвате двойнополимеризиращ композитен 
цимент за циментиране и изграждане на пънче, 
напр. Corecem™ (препоръчителна техника): смесете 
цимента и го нанесете по повърхността на мястото 
под щифта от основата до върха посредством 
каналопълнители. Незабавно поставете щифта. 
Фотополимеризирайте в продължение на 40 – 60 
секунди. Продължете нанасянето на изграждащия 
материал посредством пластмасова матрица или 
непосредствено върху зъба.

11.b. При отделно използване на цимент и композитен 
изграждащ материал: смесете цимента* и го нане-
сете по щифта и след това по повърхността на мяс-
тото под щифта посредством спирала лентуло или 
канюла. Незабавно поставете щифта. Отстранете 
излишния цимент с подходящи инструменти. При 
използване на двойнополимеризиращ цимент фото-
полимеризирайте за 40 – 60 секунди, прилагайки лек 
натиск върху щифта с върха на световода. Нанесете 
2 слоя адхезив* по експонираната част на щиф-
та(овете), цимента и засегнатата зъбна структура. 
Отстранете излишъка и подсушете с въздушна 
струя. Фотополимеризирайте в продължение на 20 
секунди (при необходимост).

11.c.i. При употреба на самоецващ цимент* не е
необходимо ецване и обработка с праймер на
повърхността на мястото под щифта. Смесете 
цимента и го нанесете по повърхността на мястото 
под щифта от основата до върха посредством 
каналопълнител. Незабавно поставете щифта. 
Отстранете излишния цимент. Фотополимеризирайте 
при необходимост. 

11.c.ii. След ецване, промиване и изсушаване на
засегнатата зъбна структура нанесете 2 слоя
адхезив* по експонираната част на щифта(овете) 
и коронарната част. Отстранете излишъка и 
подсушете с въздушна струя. Фотополимеризирайте 
в продължение на 20 секунди (при необходимост).

12. Оформете директно изграждащата конструкция 
посредством композитен изграждащ материал*. RTD 
препоръчва коронарната част на щифта да бъде 
покрита от композита за изграждане на пънчето.

СЪХРАНЕНИЕ
Не съхранявайте щифта на пряка слънчева или изкуствена 
светлина.

ПРЕДАВАНЕ ЗА ОТПАДЪЦИ 
Предайте за отпадъци по безопасен начин в съответствие с 
местните/националните разпоредби.

БЕЗОПАСНОСТ И ОТГОВОРНОСТ
ГАРАНЦИЯ
RTD гарантира, че настоящият продукт няма материални 
или производствени дефекти. RTD не предоставя други 
гаранции, включително косвена гаранция за продавае-
мост или пригодност за дадена цел. Потребителят е длъ-
жен да установи пригодността на продукта за съответното 
приложение. При поява на дефект на продукта в рамките 
на гаранционния период Вашето единствено средство 
за правна защита и единственото задължение на RTD е 
ремонт или замяна на продукта на RTD.

ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА
Освен ако е забранено от закона, RTD не носи отговорност 
за загуби или повреди във връзка с настоящия продукт – 
било то преки, косвени, в единични случаи, случайни или 
последващи – независимо от валидната правна теория, 
включително гаранция, договор, небрежност или обективна 
отговорност.
Само за стоматологична употреба.

* Направете справка с инструкциите за употреба на
производителя.

** Моля консултирайте се с производителя на Вашия 
автоклав, ако са необходими специфични инструкции 
относно стерилизацията.

ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ПОНЯТИЯТА 
И СИМВОЛИТЕ

Производител

Партиден код

Каталожен номер

Количество/Съдържание

Пазете от слънчева светлина

ПРОИЗВОДИТЕЛ:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Франция
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Референтният текст е на английски.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

SAMO ZA STOMATOLOŠKU UPOTREBU
OPIS
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® su stomatološki 
kočići koji se koriste za rekonstrukciju devitalizovanih zuba. 
Izrađeni su od X-RO žutih prozirnih vlakana vezanih smolas-
tom matricom na bazi epoksi-vinil estera, koja postaje pro-
zirna u ustima. U slučaju potrebe za ponovnim lečenjem, boja 
kočića se može ponovo pojaviti pod uticajem hladnog vazduha 
ili prskanjem vodom.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® je kočić sa nazubl-
jenom površinom, apikalno sužen, dužine 17,5 mm. Kočić ima 
urezane proreze oko svoje ose za dodatnu makro-retenciju za 
korišćeni adheziv, povećavajući površinu dostupnu na kočiću 
za kontakt sa cementom.
Nivo radioprovidnosti MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® je 340% Al ekvl. (ISO 4049)
Uređaji su dostupni u 6 veličina i koriste se zajedno za odgo-
varajućim univerzalnim proširivačima za izvođenje početnog 
ulaza i odgovarajućeg završnog proširivača za svaku veličinu 
kočića prema boji O-prstena (vidi sliku 1). Proširivači pove-
zani sa MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® kočićima su 
MACRO-LOCK® proširivači.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ●● 6

Ø apikalni vrh 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø glava kočića 1,35 1,47 1,67 1,83 2,05 2,20

Početni 
proširivač #1 #1 #2 #2 #2 #2

Završni 
proširivač #1 #2 #3 #4 #5 #6

KOMPOZICIJA
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® kočići su vlaknima 
ojačani polimeri izrađeni od XRO vlakana (80%) i matrice od 
epoksidne smole (20%) sa obojenim pigmentom.
MACRO-LOCK® proširivači su izrađeni od nerđajućeg čelika.

PREDVIĐENA UPOTREBA
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® kočići su dizajnirani 
da podrže i obezbede koronarnu restauraciju u slučaju nedo-
voljne rezidualne strukture zuba (< 4 mm).
MACRO-LOCK® proširivači su namenjeni za pripremu zuba za 
umetanje kočića koji će podržati i osigurati koronarnu restaura-
ciju, u situacijama gde ne postoji dovoljna rezidualna struktura 
zuba (< 4 mm).
Ovi proizvodi se trebaju koristiti samo u bolnicama, klinikama 
ili stomatološkim ordinacijama sa kvalifi kovanim stomatološkim 
osobljem (stomatolozima).

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® kočići i odgova-
rajući proširivači su indikovani u slučaju nedovoljne rezidu-
alne strukture zuba (< 4 mm) da podrže i osiguraju koronarnu 
restauraciju.
KONTRAINDIKACIJE
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® kočići i odgovarajući 
proširivači su kontraindikovani ako je koronarna struktura zuba 
manja od 1,5 mm.

UPOZORENJA
Nijedno nije poznato do sada.

MERE PREDOSTROŽNOSTI
Nema podataka za upotrebu MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® kočića i pripadajućih proširivača kod trud-
nica, dojilja i dece mlađe od 18 godina (samo za kočiće). Nije 
preporučeno za takvu upotrebu.
Ako se uređaj koristi na drugačiji način od onog koji je pre-
poručen u UZU, može doći do labavljenja, pucanja kočića ili 
vađenja zuba.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® kočići:

• Kočić se mora potopiti u izopropanol na 1 minut, a zatim
nežno osušiti vazdhom iz pustera najmanje 15 s pre nano-
šenja bonda i postavljanja u kanal. Izbegavajte dodirivanje 
kočića prstima nakon toga.
Kočići se ne mogu sterilisati niti dezinfi kovati u termo-
dezinfektoru i korišćenje autoklava se ne preporučuje.

• Kočići su uređaji za jednokratnu upotrebu. Ne smeju se
ponovo koristiti kako bi se izbegao rizik od kontaminacije.

• Skraćivanje kočića dijamantskom šajbnom treba oba-
viti izvan usta. Nemojte nikada koristiti instrumente za
sečenje, kao što su sekači za žicu, jer pritisak može uniš-
titi strukturu stuba.

• Preporučuje se korišćenje koferdama.
• Preparacija za krunicu mora da obuhvati najmanje 1,5 mm 

zdravog dentina kako bi se ostvario ferule efekat.

MACRO-LOCK® proširivači:
• MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® proširivači se

isporučuju nesterilisani. Dezinfi kujte i sterilišite instru-
mente pre svake upotrebe. Dezinfi kujte instrumente dezin-
fekcionim sredstvima ili sredstvima za čišćenje koja su
pogodna za rotirajuće instrumente*. Nemojte da dezinfi ku-
jete instrumente u termodezinfektoru.

• Vizuelno pregledajte instrumente pre svake upotrebe: zame-
nite za nove proširivače kada se oštete, korodiraju ili otupe.

• Univerzalni proširivač se može koristiti za delimično uklan-
janje punjenja kanala korena, a završni proširivači se
mogu koristiti samo za pripremu kanala korena.

• Preporučuje se korišćenje koferdama.
• Radni vek MACRO-LOCK® proširivača je 15 upotreba,

nakon čega se stomatolog obaveštava da proširivač treba 
zameniti.

• Proširivači se moraju individualno sterilisati u autoklavu sa 
sledeći način**:

✔ Zamotajte zasebno u jednokratne vrećice za steriliza-
ciju ili cevčice koje su u skladu sa regulativnim stan-
dardom koja je na snazi u zemlji u kojoj se koristi,
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MACRO-LOCK® POST X-RO®

ILLUSION®

EN INSTRUCTION FOR USE

CS NÁVOD K POUŽITÍ

EL ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

PL INSTRUKCJA UŻYCIA

SK NÁVOD PRE POUŽITIE

BG ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU

HE הוראות שימוש

EN SUGGESTED POST SIZE FOR EACH TOOTH 
(GUIDELINES ONLY)

CS DOPORUČENÁ VELIKOST ČEPU PRO 
JEDNOTLIVÉ ZUBY (POUZE INFORMATIVNÍ)

EL ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΟ ΜΕΓΕΘΟΣ ΑΞΟΝΑ ΓΙΑ ΚΑΘΕ 
ΔΟΝΤΙ (ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΜΟΝΟ)

PL SUGEROWANY ROZMIAR WKŁADU DLA 
KAŻDEGO ZĘBA (TYLKO WYTYCZNE)

SK NAVRHOVANÁ VEĽKOSŤ ČAPU PRE JEDNOTLIVÉ 
ZUBY (IBA ODPORÚČANIA)

BG ПРЕДЛОЖЕНИ РАЗМЕРИ ЩИФТОВЕ ЗА ВСЕКИ 
ЗЪБ (ПРЕДПОЛАГАЕМИ)

SR PREPORUČENA VELIČINA KOČIĆA ZA SVAKI ZUB 
(SAMO SMERNICE)

HE הגודל המוצע של המבנה לכל שן 
(קווים מנחים בלבד)

HE

MACRO-LOCK-POST® ILLUSION® X-RO®

לשימוש ברפואת שיניים בלבד
תיאור

®MACRO LOCK POST ILLUSION הם יתדות דנטליות המשמשות  X-RO®

לשחזור שיניים לא חיוניות שעברו טיפול שורש. הן עשויות מסיבי X-RO שקופים 
צהובים המושקעים באימה של שרף אפוקסי-ויניל-אסטר ההופך שקוף בחלל הפה. 
הצבע של המבנה יופיע שוב בהשפעת אוויר קר או על ידי התזת מים, במקרה ויש 

צורך לחזור על הטיפול.
®MACRO LOCK-POST ILLUSION פני שטח מחורצים, הקצה  X-RO® ליתד
האחיזה  לחיזוק  צירה  סביב  גליים  חריצים  ליתד  מ»מ.  ואורכה 17.5  מחודד  שלה 
בחומר הדבק שבו משתמשים, על ידי הגדלת שטח הפנים של היתד שבא במגע 

עם הצמנט.
®MACRO-LOCK POST ILLUSION   היא  X-RO® רמת האטימות לקרינה של

(ISO 4049) .340%  שווה ערך אלומיניום
לעיצוב  אוניברסלי  מקדח  עם  יחד  משמשים  והם  גדלים  ב-6  זמינים  ההתקנים 
מקדים ליצירת החור הראשוני ומקדח גימור המתאימים לכל גודל היתד לפי צבע 
  MACRO-LOCK ל-  המשולבים  המקדחים   .(1 איור  (ר’   O טבעת  של  החלק 

 .MACRO-LOCK® הם מקדחי POST ILLUSION® X-RO®

1 ●2 ●3 ●4 ●5 ●6 ●●

0.800.801.001.001.301.30קוטר הקצה החודי

1.351.471.671.832.052.20קוטר ראש היתד

פוצר התחלתי
STARTER DRILL  1 'מס' 2מס' 2מס' 2מס' 2מס' 1מס

פוצר גימור 
FINISHING DRILL1 'מס' 6מס' 5מס' 4מס' 3מס' 2מס

הרכב
מחוזק  מפולימר  עשויות   MACRO LOCK-POST ILLUSION® X-RO®  יתדות

סיבי X-RO ( % 80 ) ואימה של שרף אפוקסי (20%) המכילה פיגמנט צבע.
מקדחי ®MACRO LOCK   עשויים פלדת אל-חלד.

התוויות לשימוש
®MACRO LOCK-POST ILLUSION מיועדים לתמיכה בשחזור  X-RO®  יתדות

הכתר ולהבטחתו במקרה שאין מספיק מבנה שן מישארי (פחות מ-4 מ»מ).
בשחזור  שתתמוך  היתד  להכנסת  השן  להכנת  מקדחי®MACRO LOCK מיועדים 

הכתר ותבטיח אותו במקרה שאין מספיק מבנה שן מישארי (פחות מ-4 מ»מ). 
מרפאות  או  ציבוריות  מרפאות  חולים,  בבתי  ורק  אך  לשימוש  נועדו  אלה  מוצרים 

רופאי שיניים, שבהן עובדים צוותים דנטליים מיומנים (רופאי שיניים).

התוויות השימוש
מיועדים  המשויכים  ®MACRO LOCK ILLUSIONוהמקדחים  X-RO® יתדות 
לתמיכה   ,( <4 mm) מספיק  איננו  השן  של  השיורי  החומר  שבהם  למקרים 

ולהבטחה של שחזור הכתר.

התוויות נגד
MACRO LOCK-POST ILLUSION® X-RO® בהתקני  להשתמש  אין 

והמקדחים המשויכים אם מבנה כתר השן הוא פחות מ-1.5 מ»מ.

אזהרות
לא ידועות עד כה.

אמצעי זהירות
MACRO-LOCK POST ILLUSION® ביתדות  השימוש  לגבי  נתונים  חסרים 
לגיל  מתחת  או מניקות ובילדים  הרות  בנשים  להן  המשויכים  ®X-RO   ובמקדחים 

18 (לגבי היתדות בלבד). הם אינם מומלצים לשימוש במקרים אלה.
השימוש,  הוראות  ידי  על  שמומלץ  ממה  השונה  באופן  בהתקן  משתמשים  אם 

עלולים להתרחש שברים, השתחררות היתד או הצורך לעקור את השן.

:MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®  יתדות
יש להניח ולהשרות את היתד באיזופרופנול במשך דקה אחת (1) ולאחר מכן •

לפני  לפחות  שניות  במשך 15  אוויר  מזרק  ידי  על  בעדינות  אותה  לייבש  יש 
ההדבקה וההחדרה לתעלה. לאחר הניקוי יש להימנע ממגע של היתדות עם 

האצבעות.
אין לעקר או לחטא אותן על ידי חום. לא מומלץ להשתמש באוטוקלב.

למנוע •  כדי  חוזר  שימוש  בהם  להשתמש  אין  פעמי.  חד  לשימוש  הן  היתדות 
סכנת זיהום.

קיצור היתד באמצעות דיסקית יהלום חייב להיעשות מחוץ לפה. לעולם אין • 
להשתמש במכשיר היכול לקמט את המבנה, כגון חותך תיל, מאחר והלחץ 

עלול להרוס את צורת המבנה.
מומלץ להשתמש בטבעת אוטמת מגומי.• 
של •  האפקט  לקבלת  בריא  דנטין  של  מ»מ   1.5 לפחות  לכסות  חייב  הכתר 

.(Ferrule effect) טבעת מתכת

 :MACRO-LOCK® מקדחי
לא •  ®MACRO-LOCK POST ILLUSION®  X-ROמגיעים  מקדחי 

את  לחטא  יש  שימוש.  כל  לפני  המכשור  את  ולעקר  לחטא  יש  סטריליים. 
המכשירים על ידי תמיסות ניקוי או חיטוי המותאמות למכשירים מסתובבים*. 

אין לחטא את המכשירים בחום.
יש לבדוק חזותית את המכשור לפני על שימוש: יש להשתמש בפוצר חדש, • 

אם מזהים נזק, קורוזיה או התקהות.
להרחקה •  רק  לשימוש  טוב  טייס אוניברסלי  מקדחה   UNIVERSAL DRILL

חלקית של תכולת תעלת השורש, FINISHING DRILLS טובים רק להכנה 
של תעלת השורש.

מומלץ להשתמש בטבעת אוטמת מגומי.• 
שימושים, •   15 הוא   MACRO LOCK® מקדחות  של  הצפוי  החיים  אורך 

ואחרי כן המנתח צריך להיות מודע לכך, שיש להחליף את המקדח.
יש לעקר את הפוצרים לחוד באוטוקלב עם ההגדרות הבאות**:• 

יש לעטוף אותם לחוד בכיסי עיקור נפרדים או בצינורות התואמים ✔
את ההנחיות התקפות במדינה שנעשה בהן שימוש.

אוטוקלב: דגם B התואם את התקן התקף,✔
טמפרטורת העיקור: C  ° 134 - זמן עיקור: 18 דקות,✔
יש לשמור את המרכיבים המעוקרים במקום יבש וללא אבק.✔
את ✔ לשים  יש  הנוסף  השימוש  לפני  פגומה,  נראית  האריזה  אם 

המתואר  לפרוטוקול  בהתאם  שוב  ולעקר  חדש  בכיס  הרכיב 
בהוראות השימוש.

תופעות לוואי
התנתקות היתד• 
שבירת השורש • 
שבירת היתד• 

הוראות שלב אחרי שלב
מראש . 1 שתוכנן  העומק  עד  גוטפרקה  להסיר  יש  השורש:  תעלת  הכנת 

באמצעות מקדד גייטס-גלידן, פסו או לארגו. מומלצת ביקורת רנטגן.
2 .MACRO-LOCK-POST ILLUSION®של המתאים  הגודל  את  בחר 

®X-RO. קבע את גודל היתד בהתאם למצב האנטומי של השן בהסתמך 

על צילום רנטגן ועל כרטיס המדידה העשוי פלסטיק.
את . 3 הסר  הסופי.  היתד  מאורך   1/3 שיהווה  הכתרי,  הקצה  אורך  את  קבע 

(מהירות   MACRO-LOCK STARTER DRILL. בעזרת  השורש  מילוי 
800 עד 1200- סיבובים בדקה) עד לעומק הדרוש להחדרת היתד, המהווה 
חוד  באזור  מילוי  של  מ»מ   4 לפחות  להשאיר  יש  השורש.  אורך  של   2/3

השורש. במקרה של תעלת שורש מעוקלת, אורך מחושב זה אינו תקף. 
הנבחר . 4 לגודל  בהתאם   FINISHING DRILL בעזרת  התעלה  את  דגום 

®MACRO-LOCK POST ILLUSION (מהירות סיבוב של  X-RO® של
1000 עד 2000 סיבובים בדקה).

נסה למקם את היתד בתעלה כדי לבדוק את מושבה הנכון בתוכה.. 5
לחלל . 6 מחוץ  יהלום  דיסקית  בעזרת  הסופי  לאורכו  המבנה  את  לקצר  יש 

הפה. לעולם אין להשתמש במכשיר היכול לקמט את המבנה, כגון חותך 
תיל, מאחר והלחץ עלול להרוס את צורת המבנה.

יש לנקות את המבנה על ידי אלכוהול.. 7
השתמש בחומר צורב ללשכת המוך ולדנטין החשוף למשך 15 שניות*. . 8

נייר  עם  מגע  ידי  על  המים  עודפי  את  הסר  שניות.   10 במשך  שטוף 
החומר  של  למגע  תגרום  אל  לחים.  השטח  פני  את  השאר  אך  סופג, 

הצורב עם החניכיים.
9 .RTD (כגון  דקה  מברשת  בעזרת  יסוד  חומר  של  שכבות*   2 מרח 

עם  מגע  ידי  על  העודפים  את  הסר  המוך.  בלשכת   (Composibrush
נייר סופג וייבש בעדינות את כל פני השטח. פני השטח של הזגוגית ושל 
הדנטין צריכים להיראות אחידים, חלקים ומבריקים. אם אין הדבר כך, יש 
לחזור על הפעולה. יש להקשיח את שכבת היסוד* בתוך לשכת המוך על 

ידי אור במשך 10 עד 20 שניות.
על היתד עצמה יש למרוח שכבה אחת של חומר היסוד*. ייבש בעדינות. 10

עד 20 במשך 10  אור  ידי  על  היתד  את  והקשח  שניות  במשך 5  באוויר 
שניות (אם יש צורך) מחוץ לחלל הפה.

בשימוש בצמנט שרף של הקשחה כפולה הן לצמנטציה והן ליצירת מבנה, א. 11
כגון ™Corecem (שהיא הטכניקה המומלצת): ערבב את הצמנט והחדר 
אותו ללשכת המוך מהקרקעית כלפי מעלה בעזרת מחדר תעלת השורש. 
החדר את היתד מיד. הקשח למשך 40 עד 60 שניות על ידי אור. המשך 

ליצור את קצה הליבה על ידי אימת פלסטיק או ישירות על השן.
את ב' 11 ערבב  הליבה:  קצה  ליצירת  ובשרפים  בצמנט  בנפרד  משתמשים  אם 

מחדר  ידי  על  המוך  בלשכת  מכן  ולאחר  היתד  על  אותו  ומרח  הצמנט* 
סלילי לנטולו או על ידי קצה של מזרק. החדר את היתד מיד. הסר כמות 
בצמנט  משתמשים  אם  מתאימים.  מכשירים  בעזרת  צמנט  של  עודפת 
להקשחה כפולה, הקשח באור במשך 40 עד 60 שניות תוך שימוש בלחץ 
מתון על המבנה על ידי קצהו של מחדר ההקשחה באמצעות אור. מרח 2
שכבות של חומר הדבקה* ליתד/ות החשופה/ות, הצמנט ועל מבנה השן 
המעורבת. הסר את העודפים וייבש באוויר או על ידי סילון אוויר. הקשח 

באור למשך 20 שניות (אם יש צורך).
חלל1 ג' 11 את  לצרוב  צורך  אין  עצמית*,  לצריבה  בצמנט  משתמשים  אם 

המבנה ולמלא אותו בחומר היסוד. ערבב את הצמנט והחדר אותו לחלל 
המבנה מהקרקעית כלפי מעלה על ידי מחדר תעלת השורש. החדר את 

היתד מיד. הסר את עודפי הצמנט. הקשח על ידי אור אם יש צורך. 
לאחר הצריבה, השטיפה והייבוש של מבנה השן המעורבת, יש למרוח2 ג' 11

שתי שכבות של חומר הדבקה* למבנה/ים החשוף/ים ולחלק הכתרי. הסר 
את העודפים וייבש באוויר או על ידי סילון אוויר. הקשח באור למשך 20

שניות (אם יש צורך).
בנה את מודל המבנה ישירות מחומר מרוכב*. RTD ממליצה לכסות את . 12

הקצה הכתרי של היתד על ידי ליבה מחומר מרוכב.

אחסון
אין לשמור את היתד חשופה לקרינה ישירה של השמש או של אור מלאכותי.

סילוק 
המקומיות/ להנחיות  בהתאם  בטיחותית  בצורה  השאריות  את  להשליך  יש 

הלאומיות.

בטיחות ואחריות
אחריות

RTD ,לכך מעבר  ובייצור.  בחומר  מפגמים  חופשי  זה  מוצר  כי  לכך,  ערבה   RTD
או  המוצר  של  לסחירותו  במשתמע  או  בפועל  אחריות  כל  עצמה  על  מקבלת  אינה 
מתאים  המוצר  אם  לקבוע  האחראי  הוא  המשתמש  מסוים.  לתפקיד  להתאמתו 
לשימושו המיועד, אם מוצר זה יימצא פגום במשך תקופת האחריות, זכותך היחידה 

וחובתה היחידה של RTD היא לתקן או להחליף את המוצר.

הגבלת האחריות
פרט למקרים שבהם החוק אוסר זאת, RTD לא תהיה אחראית על אובדן או נזק, 
יהא הוא ישיר, עקיף, מיוחד, מכוון או תוצאתי, ללא קשר לתיאוריה הנטענת, ובכלל 

זה אחריות, חוזה, הזנחה או חבות גרידא.
לשימוש ברפואת שיניים בלבד.

*ר' את הוראות השימוש של היצרן.
**ר' הוראות ההפעלה של יצרן האוטוקלב לגבי ההנחיות המיוחדות לצורת 

העיקור, ככל שזה נחוץ.

זיהוי המונחים והסמלילים

יצרן

קודי אצווה

מס' קטלוגי

מס' יחידה / תכולה

יש להרחיק מאור שמש

היצרן:
RTD

3   rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 38120 
St Egrève צרפת

RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

אנגלית היא שפת הרפרנס.

✔ Autoklav: tip B u skladu sa regulativnim standar-
dom koji je na snazi,

✔ Temperatura sterilizacije: 134 °C – vreme steriliza-
cije: 18 minuta,

✔ Skladištite sterilisane komponente na suvom
mestu bez prašine,

✔ Ako vam se čini da je integritet pakovanja naru-
šen, pre ponovnog korišćenja, stavite komponentu 
u novu vrećicu i ponovo sterilišite u skladu sa pro-
tokolu opisanom u UZU.

NEŽELJENE REAKCIJE
• Odvajanje kočića
• Fraktura korena
• Fraktura kočića

UPUTSTVA KORAK PO KORAK
13. Priprema kanala korena: uklonite gutaperku do prethodno 

planirane dubine pomoću Gates-Glidden, Peeso ili Largo 
proširivača. Preporučuje se radiografska verifi kacija.

14. Izaberite odgovarajuću veličinu MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® kočića. Odredite veličinu kočića 
prema anatomskoj situaciji zuba koristeći radiografi ju i 
plastičnu karticu za kalibraciju.

15. Odredite dužinu koronarne nadogradnje, koja će činiti 
1/3 konačne dužine stuba. Uklonite punjenje korena
sa izabranim početnim proširivačem MACRO-LOCK
STARTER DRILL (brzina rotacije 800 - 1200 o/min)
koliko je potrebno da kočić bude umetnut do 2/3 dužine 
korena. Najmanje 4 mm punjenja kanala korena treba
da ostane u apikalnoj regiji. U slučaju zakrivljenog
kanala, ova izračunata dužina nije prikladna.

16. Oblikujte kanal sa završnim proširivačem koji odgovara 
izabranoj veličini MACRO-LOCK POST ILLUSION®

X-RO® kočića, (brzina rotacije 1000 - 2000 o/min).
17. Isprobajte kočić kako biste proverili da li kočić pravilno

leži u kanalu.
18. Skratite kočić do konačne dužine pomoću dijamantske

šajbne izvan usta. Nemojte nikada koristiti instrumente
za sečenje, kao što su sekači za žicu, jer pritisak može 
uništiti strukturu stuba.

19. Očistite kočić sa alkoholom.
20. Nanesite kiselinu u prostor za kočić i na izloženi dentin 

i ostavite da deluje 15 sekundi*. Isperite 10 sekundi.
Uklonite višak vode pomoću papirnih poena, ali tako da 
površina ostane vlažna. Vodite računa da kiselina ne
dođe u kontakt sa gingivom.

21. Nanesite 2 sloja* prajmera tankom četkom (npr.
Composibrush RTD) u prostor za kočić. Uklonite višak
pomoću papirnih poena i nežno osušite površinu
vazduhom iz pustera. Površine gleđi i dentina treba
da imaju ujednačen, sjajan izgled. Ukoliko ne izgledaju 
tako, ponovite nanošenje. Sprovedite svetlosnu
polimerizaciju prajmera* unutar prostora za kočić u
trajanju od 10 do 20 sekundi.

22. Nanesite jedan sloj prajmera* na kočić. Nežno osušite
vazduhom iz pustera 5 sekundi i polimerizujte svetlom
kočić tokom 10 do 20 sekundi (ako je potrebno) izvan usta.

11.a. Ukoliko se i za cementiranje i za izradu nadogradnje
koristi kompozitni cement sa dvostrukim vezivanjem, 
npr. Corecem™ (preporučena tehnika): Zamešajte 
cement i unesite u prostor za kočić od dna ka vrhu 
koristeći nastavke za kanal korena. Odmah postavite 
kočić. Sprovedite svetlosnu polimerizaciju u trajanju 
od 40 do 60 sekundi. Nastavite sa modelovanjem 
nadogradnju koristeći plastične šablone ili 
modelovanjem direktno na zubu.

11.b. Ukoliko koristite posebno cement za punjenje kanala
i kompozit za modelovanje nadogradnje: Zamešajte 
cement* i nanesite na kočić, a zatim u prostor za kočić 
koristeći Lentulo spiralu ili vrh šprica. Odmah postavite 
kočić. Uklonite višak cementa pomoću odgovarajućih 
instrumenata. Ako koristite cement sa dvostrukim 
vezivanjem, sprovedite svetlosnu polimerizaciju u trajanju 
od 40 do 60 sekundi, dok nežno nanosite pritisak na 
kočić sa vrhom svetlosne sonde za polimerizaciju. 
Nanesite 2 sloja bonda* na izloženi(e) kočić(e), cement 
i zahvaćenu strukturu zuba. Uklonite višak i osušite 
mlazom vazduha. Sprovedite svetlosnu polimerizaciju u 
trajanju od 20 sekundi (ako je potrebno).

11.c.i. Ukoliko koristite samonagrizajuć i cement*, nema
potrebe za nagrizanjem i nanošenja prajmera u prostor 
za kočić. Zamešajte cement i unesite u prostor za kočić 
od dna ka vrhu koristeći nastavke za kanal korena. 
Odmah postavite kočić. Uklonite višak cementa. 
Sprovedite svetlosnu polimerizaciju ako je potrebno.

11.c.ii. Nakon nagrizanja, ispiranja, sušenja zahvaćene 
strukture zuba, nanesite 2 sloja bonda* na izloženi(e)
kočić(e) i koronarni deo. Uklonite višak i osušite mlazom 
vazduha. Sprovedite svetlosnu polimerizaciju u trajanju 
od 20 sekundi (ako je potrebno).

12. Direktno modelujte nadogradnju koristeći kompozitni
materijal za nadogradnju*. RTD preporučuje pokrivanje 
koronarnog dela kočića kompozitom za nadogradnju.

SKLADIŠTENJE
Nemojte da čuvate kočić na direktnom sunčevom ili veštač-
kom svetlu.

ODLAGANJE
Odložite na bezbedan način u skladu sa lokalnim/nacionalnim 
propisima.

BEZBEDNOST I ODGOVORNOST

GARANCIJA
RTD garantuje da će ovaj proizvod biti bez nedostataka u 
pogledu materijala i izrade. RTD ne daje druge garancije uklju-
čujući bilo kakvu implicitnu garanciju o prodaji ili prikladnosti za 
određenu svrhu. Korisnik je odgovoran za određivanje priklad-
nosti proizvoda za korisničku primenu. Ako se ovaj proizvod 
pokvari unutar perioda garancije, vaš jedini pravni lek i jedina 
obaveza RTD-a biće popravka ili zamena RTD proizvoda.

OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI
Osim kada je to zakonom zabranjeno, RTD neće biti odgo-
voran za bilo kakav gubitak ili štetu nastalu iz ovog proizvoda, 
bilo direktno, indirektno, posebno, slučajno ili posledično, bez 
obzira na tvrdnju, uključujući garanciju, ugovor, nemar ili strogu 
odgovornost.
Samo za stomatološku upotrebu.

* Pogledajte uputstva za upotrebu proizvođača.
** Ako je potrebno, obratite se proizvođaču vašeg 
autoklava za specifi čna uputstva za sterilizaciju.

IDENTIFIKACIJA TERMINA I SIMBOLA

Proizvođač

Kod serije

Kataloški broj

Broj jedinice / Sadržaj

Držite dalje od sunčeve svetlosti

PROIZVOĐAČ:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Tekst na engleskom je referentni tekst.
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